XpaHeHue

PekomeHpyeTca XpaHWUTb B 3aKPbITOM CyXOM MOMELLEHMM NPY TEMMNEepaType OKPY»KaloLero Bo3ayxa He Bbille nioc
40°C ¢ OTHOCHTENbHON BNAXKHOCTbIO He Bbille 70% 1 OTCYTCTBUM B OKPY»KatoLen cpee Nbiau, KNCIOTHBIX 1 APYTX
napos.

TpaHcnopTupoBKa

K aaHHomy npubopy crneumanbHble NpaBuaa nepeBo3kn He NpumenatoTca. Mpu nepeBoske npubopa ncnonbayiite
OpUrMHaNbHYI0 3aBOACKYIO YNakoBKy. [Mpu nepeBo3ke cnepyeT n3beraTb NafeHWN, yAapOB U WHbIX MEXaHNUYECKNX
BO3AeNCTBUIA Ha NPUGOP, a TaKKe MPAMOTro BO3AENCTBUA aTMOCHEPHbIX OCaAKOB 1 arpeccUBHbIX CPe.

PYCCKNU

MpousBoguTens coxpaHsAeT 3a cO60M NPaBO N3MEHATb AU3alH 1 TEXHUYECKMe XapaKTepuCTMKM yCTponCTBa 6e3
npeABapuUTENIbHOMO YBeAOMIEHMA.

Cpok cny6bl npu6opa - 3 roga

[aHHoe wn3penve COOTBETCTBYET BCEM TpeﬁyeMblM €BPONeNCcKUM 1 POCCUNCKUM CTaHfapTam 6e30nacHOCTN ©
TUrneHbl.

Wsrorosurenn:

Komnaxusa TumeTpoH Actpus (Timetron GesmbH)

Appec:

PaiimyHaracce 1/8, 1020, Bena, ABcTtpua (Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Knutae

[laTa Npon3BOACTBa YKa3aHa Ha yrnakoBke

Umnoprep:

00O «lpaHTan»

143912, MocKkoBcKasn obnacTb, r.banawuvixa, 3anagHasa KOMMyHanbHas 30Ha, yn. Locce SHTy3macTos, Bn.1a, Ten. +7
(495) 297 50 20

B cnyyae HencnpaBHOCTY U3AeNUA HEOBXOAUMO 06PaTUTLCA B GNINXKANLLNIA aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.
3a nHdopmaumein o bnnxaniiem cepBrCHOM LieHTpe obpallaiTech K NpoaasLly.

JKonornyeckas ytunusauma
Bbl MOXeTe MOMOYb 3aWUTUTL OKpYXatowwyto cpegy! MomHuTe 0 cobniogeHrn MecTHbix npasun: OTnpaBbTe
HepaboTaloLee 31eKTPoo6opyaoBaHME B COOTBETCTBYIOLLME LIEHTPbI YTUAN3ALNN.
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INSTRUCTION MANUAL /

JUG KETTLE/TURKISH COFFEE MAKER

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

4
I PRODUCT DESCRIPTION
28 1. Foldable Handle
B 2. ON/OFF Switch 5——
(G 3. Pilot Light 2/3
4l 4. MAX Water Level Indicator
L 5. Cordless Power Base 6——
6. 360° Connector
IMPORTANT SAFEGUARDS

When using your kettle, basic safety precautions should always be followed, including the following:

1.
2.
3.

4.
5.
6

20.
21.

22.
23.

Read all instructions carefully, even if you are familiar with the appliance.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

Before connecting the kettle, check if the voltage indicated on the appliance corresponds with the mains
voltage in your home. If this is not the case, contact your dealer and do not use the kettle.

Switch off and unplug from the outlet before filling, emptying or cleaning, or when not in use.

Do not overfill as boiling water may be ejected. The maximum level is marked on the kettle.

Do not operate or place any part of this appliance on or near any hot surface (such as gas or electric burner or
in a heated oven).

Do not let the cord hang over the edge of a table or counter. Do not let the cord touch hot surfaces.

Never yank on the cord as this may damage the cord and eventually cause a risk of electric shock.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by a repair shop appointed by the
manufacturer, because special purpose tools are required.

. Avoid touching hot kettle surfaces - use the handle and the knobs.

. To avoid possible steam damage, turn the spout away from walls or cabinets when operating the kettle.

. If operated on wood furniture, use a protective pad to prevent damage to delicate finishes.

. Extreme caution must be used when moving the kettle containing hot water. Always use the body handle.

. Do not switch your kettle on if it is empty.

. To protect from electrical hazard, do not immerse this kettle or cordset in any liquid.

. Use the kettle only with the supplied base unit. Do not use the base unit for other purposes.

. To protect against fire, do not operate in the presence of explosive and/or flammable fumes.

. A kettle should not be left connected to a wall socket when the room temperature is likely to fall to outdoor

winter temperatures. At sub-zero temperatures the automatic control thermostat may reset to boil and energize
the element.

. Do not use the kettle for any purpose other than heating water. Other liquids or food will contaminate the

interior.

This product has not been designed for any other uses than those specified in this manual.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or is dropped
or damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment.

WARNING: Compare the local voltage with the voltage declared on the device.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Before first use, fill the kettle with clean water to maximum capacity and boil. Discard the water and repeat.
The kettle should always be unplugged when filling or adding water.

Fill the kettle with water to the desired level. Do not overfill or there will be a risk of spillage or spitting.

Do not fill with more than 0.35 litres of water (up to,MAX" indication).

Place the power base on a dry flat surface.

Place the kettle on the power base. The electrical connections will be made automatically as the kettle slides
onto the power base.

7. Plug the cordset into an earthed power socket.

8. The appliance is switched on by pressing the ON/OFF switch. The pilot light will come on

9.

1

ouswN =

Do not remove the kettle from the power base without switching off first.
0. To pour water, lift the kettle from the power base and pour.

HOW TO CARE FOR YOUR KETTLE

Wipe the exterior of the kettle with a soft, damp cloth or sponge. Remove stubborn spots with a cloth moistened
with mild liquid detergent. Do not use abrasive scouring pads or powders. Never immerse the kettle in water or
other liquids.

From time to time depending on the nature of your water supply, a limescale deposit is naturally formed and
can be found mostly adhered to the heating element and reduces the heating capacity. The amount of limescale
deposited (and subsequently the need to clean or descale) largely depends on the water hardness in your area and
the frequency with which the kettle is used.

Limescale is not harmful to your health. But if poured into your beverage, it can give a powdery taste to your drink.
Therefore, the kettle should be descaled periodically as indicated below:

DESCALING

Descale the kettle regularly. With normal use, at least twice a year.

1. Fill the kettle up to,MAX" with a mixture of one part ordinary vinegar and two parts water. Switch on and wait
for the appliance to switch off automatically.

2. Let the mixture remain inside the kettle overnight.

3. Throw the mixture away next morning.

4. Fill the kettle with clean water up to,MAX" and boil again.

5. Throw away this boiled water to remove any remaining scale and vinegar.
6. Rinse the inside of the kettle with clean water.

360° CONNECTOR BASE

The 360° connector between the kettle and its base means that the kettle can be located at any point on the base.
This is ideal for left and right-handed users as the kettle can be positioned conveniently on your kitchen counter.

TECHNICAL DATA:
220-240V - 50/60 Hz - 800 W

Environment friendly disposal
You can help protect the environment! Please remember to respect the local regulations: hand in the non-
working electrical equipments to an appropriate waste disposal center.
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BEDIENUNGSANLEITUNG /

WASSERKOCHER/TURKISCHER KAFFEEKOCHER

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF!

PRODUKTBESCHREIBUNG

DEUTSCH

w

Klappbarer Griff 4
EIN/AUS-Schalter
Kontrolllampe
Anzeige - Maximale Wassereinfillhohe 5——
Kabellose Basiseinheit 2/3
360° AnschluBBbuchse
6 —_—

ICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Wenn Sie den Wasserkocher verwenden, sollten Sie die folgenden grundlegenden Sicherheitshinweise immer
befolgen

2.
3.

Lesen Sie alle Hinweise sorgfaltig durch, auch wenn Sie mit dem Gerét vertraut sind.

Passen Sie besonders auf, wenn ein Gerat durch oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

Bevor Sie den Wasserkocher anstecken, tiberpriifen Sie bitte, ob die Stromspannung mit der in Ihrem Haushalt
herrschenden tbereinstimmt. Wenn das nicht der Fall ist, wenden Sie sich an Ihren Handler und verwenden Sie
den Wasserkocher nicht.

Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Wasser einfiillen, ausleeren
oder reinigen, oder wenn Sie das Gerat nicht verwenden.

Uberfiillen Sie den Wasserkocher nicht, da Wasser herausspritzen kénnte. Die maximale Hoéhe ist auf dem
Wasserkocher angegeben.

Verwenden Sie oder stellen Sie niemals das Gerét auf oder neben eine heisse Oberflache (wie z.B. eine Gas- oder
Elektrokochstelle oder in einen heissen Ofen).

Lassen Sie das Kabel niemals lber die Kante eines Tisches oder Kastens hdngen. Lassen Sie das Kabel keine
heissen Flachen beruhren.

Ziehen Sie niemals am Kabel, da es beschadigt werden konnte und eventuell auch einen Stromschlag verursa-
chen kénnte.

Wenn das Stromkabel dieses Gerates beschadigt wurde, darf es nur von einer durch den Hersteller befugten
Servicestelle erneuert werden, da besondere Werkzeuge erforderlich sind.

10. Vermeiden Sie es, die heisse Oberfliche des Wasserkochers zu beriihren - verwenden Sie Griffe und Knépfe.

. Um eine Beschadigung durch Dampf zu vermeiden, drehen Sie den Ausguf3 von Wéanden oder Kasten weg,
wenn das Gerét in Betrieb ist.

12. Wenn Sie das Gerdt auf einem Mdbelstiick aus Holz verwenden, verwenden Sie bitte eine Schutzunterlage,

damit die empfindliche Oberflache nicht beschadigt wird.
. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Wasserkocher bewegen, solange heisses Wasser darin ist.
Verwenden Sie immer den Haltegriff.

14. Schalten Sie Ihren Wasserkocher niemals ein, wenn er leer ist.

. Um keinen Stromschlag zu verursachen, tauchen Sie niemals das Gerat oder das Kabel in Wasser oder irgendei-
ne Flissigkeit.

16. Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit der gelieferten Basiseinheit. Verwenden Sie die Basiseinheit niemals

fur einen anderen Zweck.

17. Um einen Brand zu vermeiden, verwenden Sie das Gerat niemals in der Ndhe von explosiven und/oder brenn-

baren Dampfen.

18. Lassen Sie den Wasserkocher niemals in der Steckdose angesteckt, wenn die Raumtemperatur auf win-

terliche AuBentemperaturen sinken konnte. Bei Temperaturen unter Null konnte sich der automatische
Kontrollthermostat auf Kochen stellen und das Gerét einschalten.

19. Verwenden Sie den Wasserkocher nur zum Wéarmen von Wasser. Andere Flissigkeiten oder Lebensmittel wiirden

das Innere verunreinigen.

20. Dieses Gerat wurde nur fiir den in dieser Betriebsanleitung angegebenen Zweck entworfen.

21.

Dieses Gerat ist nicht fiir die Benutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit verminderten physischen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder unzureichender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, es
wurden Anleitungen betreffs der Benutzung des Gerats durch eine verantwortliche Aufsichtsperson erteilt.

22. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.
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23. Das Gerat nicht verwenden, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt sind, das Gerét nicht richtig funk-
tioniert, zu Boden gefallen oder sonst wie beschédigt ist. Das Elektrogerdt an den nachsten autorisierten
Kundendienst zur Uberpriifung, Reparatur oder zur elektrischen oder mechanischen Anpassung bringen.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich zunéchst, dass die lokale Spannung mit der auf dem Leistungsschild angege-
benen Spannung tUbereinstimmt.

VERWENDUNG

1. Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal verwenden, fiillen Sie bitten den Wasserkocher bis zur Maximalh6he mit Wasser
und lassen Sie es kochen. Schiitten Sie das Wasser weg und wiederholen Sie den Vorgang.

2. Sie sollten den Stecker des Gerats immer aus der Steckdose ziehen, wenn Sie Wasser ein- oder nachfiillen.

3. Fiillen Sie den Wasserkocher bis zur gewiinschten Héhe mit Wasser. Uberfiillen Sie das Gerét nicht, da Wasser
herausspritzen kénnte.

4. Fillen Sie den Wasserkocher nicht mit mehr als 0,35 Liter Wasser (bis zur ,MAX" Markierung).

5. Stellen Sie die Basiseinheit auf eine trockene flache Oberflache.

6. Setzen Sie den Wasserkocher auf die Basiseinheit. Die Stromverbindung wird automatisch hergestellt, wenn die
Kanne auf die Basiseinheit gleitet.

7. Stecken Sie das Kabel an eine geerdete Steckdose an.

8. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den EIN/AUS-Schalter driicken. Die Kontrollampe leuchtet auf.

9. Nehmen Sie den Wasserkocher nur von der Basiseinheit, wenn Sie ihn zuerst ausgeschaltet haben.

10. Um Wasser einzugiessen, heben Sie den Wasserkocher von der Basiseinheit auf und giessen Sie ein.

PFLEGE IHRES WASSERKOCHERS

Reinigen Sie das AuBere lhres Wasserkochers mit einem weichen, feuchten Tuch oder Schwamm. Entfernen Sie
festklebende Flecken mit einem Tuch, das mit einem milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist. Verwenden Sie keine
scheuernden oder kratzenden Lappen oder Pulver. Tauchen Sie den Wasserkocher niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Von Zeit zu Zeit bildet sich je nach Art Ihrer Wasserversorgung eine naturliche Kalkablagerung und wird hauptsach-
lich am Heizelement kleben und die Heizleistung verringern. Die Menge der Kalkablagerung (und in der Folge der
Bedarf an Reinigung oder Entkalkung) héngt vor allem vom Grad der Wasserharte in Ihrem Gebiet ab und von der
Haufigkeit, mit der Sie den Wasserkocher verwenden. Kalkablagerung ist fiir Inre Gesundheit nicht schadlich. Wenn
Sie sie jedoch in Ihr Getrank giessen, kann es einen pudrigen Geschmack bekommen. Entkalken Sie daher Ihr Geréat
von Zeit zu Zeit wie folgt:

ENTKALKEN

Entkalken Sie das Gerat regelméaBig. Bei normaler Verwendung mindestens zweimal pro Jahr.

1. Fullen Sie den Wasserkocher bis zur Maximalhohe mit einer Mischung aus einem Teil normaler Essig und zwei
Teile Wasser. Schalten Sie ein und warten Sie, bis sich das Gerat automatisch ausschaltet.

2. Lassen Sie die Mischung tiber Nacht im Wasserkocher stehen.

3. Schutten Sie die Mischung am nachsten Morgen weg.

4. Fillen Sie den Kocher bis zur Maximalhéhe mit sauberem Wasser und kochen Sie es wieder.

5. Schutten Sie auch dieses gekochte Wasser weg, um jeden Rest der Mischung aus Wasser und Essig zu entfernen.
6. Spulen Sie das Innere des Wasserkochers gut mit sauberem Wasser aus.

360° ANSCHLUSSBUCHSE

Die 360° AnschluBbuchse zwischen dem Kessel und seiner Basiseinheit hat den Vorteil, dass der Kessel in jeder
Drehrichtung auf die Platte gestellt werden kann. So kénnen sowohl Links- als auch Rechtshander den Kessel
bequem auf den Kiichentisch positionieren.

TECHNISCHE DATEN:
220-240V + 50/60 Hz - 800 W

Entsorgung

Helfen Sie mit beim Umweltschutz!

Entsorgen Sie Elektroaltgerate nicht mit dem Hausmiill. Geben Sie dieses Gerat an einer Sammelstelle fir
Elektroaltgerate ab.
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NAVOD K OBSLUZE /1

RYCHLOVARNA KONVICE

TENTO NAVOD USCHOVEJTE!

POPIS VYROBKU 4
1. Sklopna rukojet
2. Vypina¢
; 3. Kontrolka 5 ——
', 4 Ukazatel MAX. hladiny vody / 2/3
(TN 5. Napajeci zakladna bez kabelG
LON 6. 360° sttedovy konektor

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pfi
1.
2.
3.

4,
5,

14.
15.

16.
. Konvici nepouZzivejte v prostiedi s vyskytem vybusnych nebo hoflavych plyn(, abyste zabranili pozaru.
18.

20.
21.

22
23

pouzivani konvice musite vzdy dodrzovat zékladni bezpecnostni opatteni, véetné nize uvedenych:

Prectéte si peclivé viechny pokyny, pfestoze jste se spotfebicem obeznameni.

Pouzivaji-li spottebi¢ déti nebo se spotiebi¢ pouziva v jejich blizkosti, je nutny blizky dohled dospélého.

Pfed pfipojenim konvice zkontrolujte, zda napéti uvedené na spotiebici odpovida sitovému napéti ve vasi
domacnosti. Pokud dojde k rozporu, obratte se na svého prodejce a konvici nepouzivejte.

Pokud konvici pInite, vylivate, Cistite nebo ji nepouzivate, vzdy ji vypnéte a odpojte ze zasuvky.

Konvici nepfepliiujte, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vafici vody. Uvniti konvice je uvedena znacka
maximalni hladiny.

Konvici nepouzivejte na horkém povrchu ani v jeho blizkosti a ani neumistujte Zadnou jeji ¢ast na horky povrch
nebo do jeho blizkosti (horkym povrchem muze byt napfiklad plynovy nebo elektricky sporak ¢i zapnuta trouba).
Nenechte kabel viset pies okraj stolu nebo kuchyriské linky. Zabrarite kontaktu kabelu s horkymi povrchy.

Nikdy za kabel netahejte, protoze by mohlo dojit k jeho poskozeni a ptipadnému nebezpedi trazu elektrickym
proudem.

Pokud je napéjeci kabel spotiebic¢e poskozen, musi jej vyménit servisni dilna uvedena vyrobcem, protoze k
opravé je nutné specidlni naradi.

. Nedotykejte se horkych povrchl konvice — pouzivejte rukojet a tlacitka.
. Zapinate-li konvici, otocte vylevku stranou od zdi nebo skiinék, abyste zabranili moznému poskozeni parou.
. Pouzivate-li spotiebi¢ na dievéném nabytku, podloZte jej ochrannou podlozkou, abyste zabranili poskozeni

choulostivého povrchu.

. Pfi manipulaci s konvici obsahujici horkou vodu je nutné dbat mimoradné opatrnosti. Konvici nikdy nezvedejte

za jeji viko. Vzdy pouzivejte rukojet nadoby.

Pokud je konvici prazdna, nezapinejte ji.

Tuto konvici ani jeji kabel nikdy neponofujte do zadné kapaliny, abyste zabranili nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Konvici pouzivejte pouze s dodanou zékladnou. Zakladnu nepouzivejte k Zzadnému jinému ucelu.

Pokud miiZe teplota v mistnosti spadnout na teplotu blizkou venkovnim zimnim teplotam, nikdy nenechévejte
konvici pfipojenou k elektrické zasuvce. Pfi teplotach pod bodem mrazu se muize termostat automatické regulace
resetovat na var a aktivovat topné téleso.

. Nepouzivejte konvici k Zddnému jinému Ucelu, nez je ohfev vody. Jiné kapaliny nebo potraviny by znecistili

vnitfni ¢ast.

Tento vyrobek neni uré¢en k zddnému jinému Ucelu, nez je ucel uvedeny v tomto navodu.

Tento spotiebi¢ neni uren k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo
pokyny ohledné bezpeéného pouzivani pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.

. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrét.
. Opravy a viechny ostatni prace na spottebici musi provadét pouze autorizovany servisni technik!

VAROVANI: Porovnejte napéti mistni sité s napétim uvedenym na vyrobku.
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NAVOD K POUZIVANI

1. Pfed prvnim pouzitim konvici naplrite ¢istou vodou na maximalni objem a pfivedte vodu k varu. Vylijte vodu a
krok zopakujte.

2. Pii pInéni konvice nebo piidavani vody by konvice méla byt vzdy bud mimo zakladnu, nebo odpojena od
elektrického napajeni.

3. Naplnte konvici vodou do pozadované Urovné. Konvici nepfepliujte. V opacném pfipadé hrozi riziko vyliti nebo
vystfikovani vody.

4. Nenaplnujte konvici vice nez 0,35 litru vody (po znacku,,MAX").

Umistéte napdjeci zakladnu na suchy a rovny povrch.

Umistéte na zdkladnu konvici. Jakmile se konvice nasadi na napajeci zakladnu, elektricka pfipojeni se nastavi

automaticky.

Pripojte napdjeci kabel do uzemnéné napéjeci zasuvky.

Stisknutim vypinace zapnéte spotiebi¢. |Rozsviti se kontrolka.

Konvici je nutné pred jejim sejmutim ze zékladny vzdy vypnout.

0 Chcete-li vodu vylit, zvednéte konvici z napajeci zakladny a vylijte ji.

o wn

g e

UDRZBA KONVICE

Vnéjsi ¢ast konvice otirejte mékkym a vlhkym hadfikem nebo houbitkou. Odolné necistoty odstrarite hadiikem
navlhéenym jemnym cisticim prostfedkem. Nepouzivejte abrazivni draténky ani Cistici prasky. Konvici nikdy
neponofujte do vody ani jiné kapaliny.

V zavislosti na vlastnostech pouzité vody se v konvici muize ¢asem pfirozené vytvoiit vodni kdmen. Nejcastéji se
usazuje na topném télesu a snizuje vykon ohfevu. Mnozstvi usazenin vodniho kamene (a nasledné potieba cisténi
nebo odvapnéni) zalezi z velké ¢asti na tvrdosti vody ve vasi oblasti a na ¢etnosti pouzivani konvice.

Vodni kdmen neni zdravi skodlivy. Vyskytne-li se viak v napoji, miize mu dodat pfichut prasku. Konvici je proto nutné
pravidelné odvéapnovat, jak je uvedeno nize:

ODVAPNOVANI

Konvici odvéaprujte pravidelné. Pfi normalnim pouzivani je nutné akci provadét alespon dvakrat ro¢né.

1. Naplnte konvici po znacku ,MAX" roztokem jednoho dilu bézného octa a dvou dilti vody. Zapnéte spotiebic a
nechte jej automaticky vypnout.

Nechte v konvici roztok pies noc.

Réno roztok vylijte.

Naplrite konvici ¢istou vodou po znacku,MAX" a nechte ji opét privést k varu.

Tuto prevafenou vodu vylijte, abyste odstranili veskery zbyvajici vodni kdmen a ocet.

Vyplachnéte vnitfni ¢ast konvice ¢istou vodou.

oA wWN

ZAKLADNA SE 360° KONEKTOREM
Konektor mezi konvici a jeji zékladnou otoc¢ny o 360° znamena, Ze konvici Ize umistit do jakéhokoli bodu zakladny.
Vlastnost je proto idealni pro levaky i pravaky a konvici Ize umistit pohodiné na kuchyriské lince.

TECHNICKE UDAJE:
220-240V - 50/60 Hz - 800W

Likvidace Setrna k Zivotnimu prostiedi
Muzete pomoci chranit Zivotni prostiedi! Respektujte mistni predpisy: nefungujici elektrickd zafizeni
odevzdejte do pfislusného strediska likvidace odpadu.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



IN

STRUKCJA OBStUGI /

CZAJNIKA ELEKTRYCZNEGO/TURECKI ZAPARZACZ DO
KAWY

ZACHOWAJ INSTRUKCJE OBSLUGH!

OPIS PRODUKTU 4

POLSKI

w

Sktadana raczka
Przetacznik on/off
Lampka kontrolna 5——

Wskaznik poziomu wody w czajniku 2/3
Bezprzewodowa podstawa

360° gniazdo przytaczeniowe 6

SKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA URZADZENIA

Podczas uzytkowania czajnika elektrycznego powiniene zastosowac sie do nizej podanych wskazéwek:

1.
2.
3.

Przeczytaj ponizszy tekst, nawet jeli tego typu urzadzenie jest ci znane

Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru jeli w poblizu znajduja sie dzieci

Zanim podtaczysz urzadzenie do sieci, sprawdz czy napiecie pradu w mieszkaniu i napiecie wymagane do
uzytkowania czajnika zgadzaja sie. Jeli napiecia sie nie zgadzaja, zwré¢ sie do punktu sprzedazy. Nie uzywaj
czajnika

Wytacz urzadzenie i wyciagnij przewod zasilania z gniazdka zanim zaczniesz czajnik napetniaé, opréznia¢ lub
oczyszczad, lub kiedy nie jest on w uzyciu

Nie nalewaj wiecej wody, niz wskazuje poziom maksymalny. Woda moze wykipie¢. Maksymalny poziom wody
oznaczony jest na wewnetrznej cianie czajnika

Nie stawiaj i nie uzywaj czajnika na lub w poblizu goracych powierzchni (np: gazowej lub elektrycznej ptyty
kuchennej lub goracego pieca)

Nie pozostawiaj kabla zwisajacego poza krawedz stotu lub szafki. Kabel nie powinien dotyka¢ do goracych
powierzchni

Nie ciggnij za kabel. Jego uszkodzenie moze spowodowac porazenie pradem

Jeli kabel czajnika zostat uszkodzony, reperatury powinien dokony¢ wykwalifikowany personel, potrzebne sg do
tego odpowiednie narzedzia

. Nie dotykaj goracej powierzchni czajnika. Uzywaj uchwytu i przycisku

. Aby uchronic szafki i ciany przed uszkodzeniem parg wodna, podczas gotowania wody odwré¢ dzidbek czajnika
W przeciwng strone

. Jezeli czajnik podczas gotowania wody stoi na drewnianej powierzchni, uzyj podstawki aby ja zabezpieczy¢

. Badz ostrozny jeli w czajniku znajduje sie wrzatek.

. Nie wlanczaj pustego czajnika

. Nie zanurzaj urzadzenia lub kabla w jakichkolwiek ptynach, aby nie doprowadzi¢ do spiecia

. Uzywaj czajnika tylko i wylgcznie w takim zestawie w jakim zostat ci dostarczony. Nie uzywaj go do innych celéw
jak gotowanie wody

. Aby zapobiedz mozliwoci wystapienia pozaru nie uzywaj czajnika w poblizu ulatniajacych sie wybuchowych lub
fatwopalnych substancji

. Nie pozostawiaj czajnika w zimie, w pomieszczeniu w ktérym temperatura mogtaby spa¢ ponizej 0°c.przy tej
temperaturze termostat kontrolny moze samoczynnie wigczy¢ urzadzenie

. Uzywaj czajnika tylko do gotowania wody. Inne ptyny lub produkty spozywcze zanieczyszcza jego wnetrze

. To urzadzenie przeznyczone jest do uzytkowania zgodnie z wyzej podang instrukcja

. Ten produkt nie jest przeznaczony dla 0séb (w tym dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, czuciowe lub umystowe sg
ograniczone lub ktére nie maja do$wiadczenia w obstudze tego produktu, chyba, ze znajduja sie pod nadzorem
osoby posiadajacej takie zdolnosci.

. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie tym urzadzeniem.

. Urzadzenia nie nalezy uzytkowa¢ w przypadku, gdy przewdd sieciowy lub wtyczka sa uszkodzone, urzadzenie
nie funkcjonuje prawidtowo, spadto na ziemie lub gdy jest w jakikolwiek inny sposob uszkodzone. Przeglad,
naprawe oraz modernizacje mechaniczne lub elektryczne urzadzenia nalezy zleca¢ autoryzowanej placéwce
serwisowej.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie wkfadac suszarki do wody i uwaza¢, aby kabel byt zawsze suchy.

Vb
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UZYTKOWANIE

1. Zanim po raz pierwszy uzyjesz czajnika, napetnij go woda do maksymalnego poziomu, zagotuj i wylej wode.
procedure powtérz.

Jeli napetniasz lub oprézniasz czajnik, wyjmij przewéd zasilania z gniazdka.

Napetnij czajnik woda do pozadanego poziomu. Nie nalezy przepetniac lub nie bedzie ryzyka rozlania i plucia.
Nie napetniaj czajnika wiecej niz do 0,35l (poziom maksymalny).

Ustaw podstawe czajnika w miejscu suchym.

Ustaw czajnik na podstawie. Zasilanie prgdem rozpocznie sie w momencie kiedy ustawisz czajnik na podstawie
i go wiaczysz.

7. Podfacz przewéd zasilania do uziemionego gniazdka.

8. Wiacz urzadzenie naciskajac przycisk on/off. Lampka kontrolna zapali sie.

9.

1

oV pHWwN

Zanim zdejmiesz czajnik z podstawy, wylacz go.
0. Aby przela¢ wode z czajnika zdejmij go z podstawy

KONSERWACJA CZAJNIKA

Zewnetrzng powierzchnie czajnika mozesz wyciera¢ migkka, wilgotng szmatka lub gabka. Zabrudzenia usuwaj przy
pomocy szmatki nasaczonej delikatnym rodkiem czyszczacym.

Nie uzywaj szorstkich myjek lub ostrych proszkéw do czyszczenia. Nigdy nie zanurzaj czajnika w wodzie lub innych
ptynach. Z biegiem czasu, w zaleznoci od jakoci wody, szczegélnie na grzatce osadza sig kamier wapienny i zmniejsza
jej wydajnoc. Szybko¢ osadzania sie kamienia (a tym samym konieczno¢ jego usuwania) zalezy od twardoci wody i
od tego jak czesto uzywasz czajnika.

Osadzanie si¢ kamienia nie jest zagrozeniem dla zdrowia, moze jednak wptywac¢ na zmiane smaku napoji. Od czasu
do czasu oczyszczaj czajnik z kamienia.

USUWANIE KAMIENIA

Kamien powinno sie usuwac regularnie, przynajmniej 2 razy w roku.

1. Napetnij czajnik do maksymalnego poziomu roztworem z octu i wody w proporcjach 1:2 (jedna cze¢ octu na
dwie czeci wody). Wiacz czajnik i poczekaj az wytaczy sie automatycznie.

Pozostaw roztwor przez noc w czajniku.

W dniu nastepnym opréznij czajnik.

Napetnij czajnik czysta wodai przegotuj ja ponownie.

Przegotowang wode wylej, aby usunac resztki roztworu.

Wyptucz czajnik czysta woda.

ounpwN

GNIAZDO PRZYLACZENIOWE 360°

Puszka przytaczeniowa 360° miedzy zbiornikiem i jego czescig gtdwna ma te zalete, ze zbiornik mozna ustawic
na ptycie w kazdym kierunku. Zaréwno leworeczni jak i praworeczni moga wygodnie postugiwac sie zbiornikiem
ustawiajac go np. Na stole.

DANE TECHNICZNE:
220-240V - 50/60 Hz - 800 W

Utylizacja przyjazna srodowisku

Mozesz wspomdc ochrone srodowiska! Prosze pamigtac o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: przekaz
uszkodzony sprzet elektryczny do odpowiedniego osrodka utylizacji.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

POLSKI



INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE /

FIERBATORULUI/ B
APARAT DE PREPARAT CAFEA TURCEASCA

ROMANESTE

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Baza fara cablu
Conector 360°

4
DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Maner pliabil 5——
2. Comutator PORNIT/OPRIT 2/3
3. Indicator luminos
4. Indicator pentru nivelul maxim de apa 66—
5.
6.

PREVEDERI PENTRU SIGURANTA
In timpul utilizarii fierbatorului, trebuie respectate cateva instructiuni de baza printre care se numara urmatoarele:

1.
2.
3.

Nown A

20.
21.

22.
23.

Cititi toate instructiunile de utilizare, chiar si atunci cand cunoasteti aparatul.

Este necesara atentie suplimentara atunci cand dispozitivul este folosit in apropierea sau de catre copii.

Inainte de utilizare, verificati daca voltajul indicat pe aparat corespunde cu cel al locuintei dumneavoastra. Daca
acestea difera, contactati vanzatorul fara a utiliza aparatul.

Opriti si scoateti din priza inainte de umplere, golire sau curatare, ori atunci cand aparatul nu este utilizat.

Nu umpleti peste limita deoarece apa clocotita poate da pe dinafara. Nivelul maxim este marcat pe interior.

Nu utilizati sau amplasati pe sau langa o suprafata incinsa. (cum ar fi o plita sau un cuptor incalzit).

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a suprafetei pe care este amplasat. Nu lasati ca acesta sa atinga
suprafete incinse.

Nu trageti niciodata de cablu deoarece acesta se poate deteriora si poate cauza in final electrocutarea.

Daca observati distrugerea cablului electric, acesta trebuie inlocuit de un service autorizat de catre producator,
intrucat sunt necesare instrumente speciale.

. Evitati atingerea suprafetelor fierbinti.
. Pentru a evita deteriorarea datorata aburului, indepartati aparatul de pereti sau dulapioare.
. Daca dispozitivul este asezat pe o suprafata din lemn, este necesara folosirea unui servet care sa protejeze finisajele

delicate.

. Este necesara atentie suplimentara la mutarea fierbatorului plin cu apa fierbinte. Utilizati intotdeauna manerul.

. Nu porniti fierbatorul daca este gol.

. Pentru a va feri de incidente electrice, nu introduceti aparatul sau cordonul in nici un lichid.

. Folositi fierbatorul numai cu unitatea de baza furnizata. Nu folositi aceasta componenta pentru alte activitati.

. Pentru a va feri de incendii, nu folositi aparatul in prezenta unor materiale explozibile/inflamabile.

. Fierbatoul nu trebuie lasat in priza atunci cand temperatura din incapere este foarte scazuta. La temperaturi sub

,0" grade, termostatul automat se poate reseta si sa porneasca singur.

. Nu folositi aparatul pentru alte activitati decat acelea de incalzire a apei. Alte lichide sau alimente pot contamina

interiorul.

Acest produs nu este destinat altor utilizari decat celor prevazute in acest manual.

Acest aparat nu este destinat persoanelor cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si de cunoasterea produsului (inclusiv copii), in afara cazului in care acestea sunt supravegheate de o
persoanad in masura sa o faca.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu acest aparat.

Nu folositi nici un aparat cu cablu sau mufa defecta sau dupa functionarea defectuoasa a aparatului sau daca este
aruncat sau avariat in orice fel. Returnati aparatul la cel mai apropiat service autorizat pentru constatare, reparare
sau reglaje electrice sau mecanice.

AVERTIZARE: Comparati voltajul locuintei dumneavoastra cu cel inscriptionat pe produs.

10
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. La prima utilizare umpleti fierbatorul cu apa curata, la capacitate maxima. Aruncati apa si repetati.

2. Aparatul trebuie scos intotdeauna din priza inainte de a umple sau adauga apa.

3. Umpleti fierbatorul cu apa pana la nivelul dorit. Nu treceti peste aceasta limita deoarece exista riscul reversarii.

4. Nu umpleti cu mai mult de 0,35l (pana la indicatorul MAX).

5. Agsezati unitatea pe o suprafata solida si plana.

6. Asezati unitatea de baza pe o suprafata uscata, dreapta. Conexiunile electyrice se vor face automat atunci cand
fierbatorul este asezat pe baza.

7. Introduceti stecherul intr-o priza cu pamantare.

8. Aparatul porneste prin apasarea butonului PORNIT/OPRIT. Indicatorul luminos va porni.

9. Nu indepartati fierbatorul din baza inainte de a-l opri.

10. Pentru a turna apa, scoateti cana din unitatea de baza si umpleti.

INGRIJIREA FIERBATORULUI

Stergeti exteriorul cu o carpa umeda, moale sau cu un burete. Indepartati petele cu o carpa umezita in detergent
lichid. Nu folositi bureti abrazivi sau detergenti pudra. Niciodata nu scufundati fierbatorul in apa sau alte lichide.
Din cand in cand, in functie de duritatea apei din zona in care locuiti, in interiorul canii se va forma un depozit de
piatra, aderand in special la elementele de incalzire si reduce capacitatea acestuia. Cantitatea de piatra depusa (prin
urmare si necesitatea de a curata aparatul) depinde foarte mult de duritatea apei si frecventa cu care este folosit
dispozitivul.

Depunerea de piatra nu dauneaza sanatatii. Dar daca este turnata in bautura, ii poate da acesteia un gust pudrat.
Prin urmare, fierbatorul trebuie curatat periodic dupa cum este indicat mai jos:

DEPIETRIFICAREA

Curatati dispozitivul periodic. In conditii normale de utilizare, cel putin de doua ori pe an.

1. Umpleti cana pana la nivelul maxim cu o combinatie de o parte otet obisnuit si doua parti de apa. Porniti
aparatul si asteptati pana cand se stinge singur.

2. Lasati amestecul in interior peste noapte.

3. Adoua zi dimineata aruncati amestecul.

4. Umpleti cu apa curate si fierbeti din nou.

5. Aruncati aceasta apa pentru a inlatura orice urma de piatra si otet.
6. Clatiti interiorul cu apa curata.

BAZA CONECTOARE 360°

Conectorul de 360° dintre fierbator si baza inseamna ca acesta poate fi asezat oriunde pe baza. Aceasta trasatura
este ideala atat pentru dreptaci cat si pentru stangaci deoarece fierbatorul poate fi asezat convenabil pe un dulapior
de bucatarie.

DATE TEHNICE:
220-240V - 50/60 Hz - 800 W

Eliminare ecologica
Puteti ajuta la protejarea mediului!

Respectati reglementarile locale: predati echipamentele electronice scoase din uz la un centru specializat
de eliminare a deseurilor.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU: /

DOBRO CUVAJTE OVOUPUTSTVO!

BOKAL ZA KUVANJE VODE/KUVALO
ZA TURSKU KAFU

Bazna jedinica bez kabla
360° Uti¢nica za prikljucivanje

4
OPIS PROIZVODA

1. Sklopiva rucica 5—— 23
2. Prekida¢ UKLJ./ISKLJ.

3. Kontrolna lampica

4. Pokaziva¢ - maksimalan nivo punjenja vode 66—

5.

6.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA:
Kada koristite bokal za kuvanje vode, trebalo bi uvek da sledite osnovna sigurnosna uputstva:

1.
2.
3.

Pazljivo procitajte sva uputstva, i onda kada ste upoznati sa uredajem.

Budite posebno pazljivi, kada uredaj koriste deca ili se on koristi u blizini dece.

Pre nego sto prikljucite bokal za kuvanje vode, molimo Vas da proverite da li napon struje odgovara onom
koji postoji u Vasem domacinstvu. Ako to nije slucaj, obratite se Vasem trgovcu i nemojte da koristite bokal za
kuvanje vode.

Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice pre nego $to sipate, ispraznite vodu ili Cistite, ili kada ne koristite
uredaj.

Nemojte da prepunite bokal za kuvanje vode jer bi voda mogla da prska napolje. Maksimalna visina navedena
je na unutrasnjoj strani bokala za kuvanje vode.

Nikada nemoijte da koristite ili postavljate uredaj na ili pored neke vruce povrsine (kao npr. $poreta na gas ili na
struju ili u vrucu rernu).

Nemojte nikada da ostavljate kabl da visi preko ivice stola ili kutije. Nemojte da dozvolite da kabl dodiruje vrele
povrsine.

Nikada nemojte da vucete kabl jer bi on mogao da se osteti i eventualno da bude uzrok strujnog udara.

Ako se osteti kabl za struju sa ovog uredaja, on sme da bude zamenjen samo od strane servisa koji je ovlastio
proizvodac, jer je za to potreban poseban alat.

10. Izbegavajte da dodirujete vrele povrsine bokala za kuvanje vode - koristite rucke i dugmad.

. Kako bi ste izbegli ostecenja usled pare, okrenite odliv dalje od zidova ili namestaja kada je uredaj u radu.

12. Ako koristite uredaj na komadu namestaja koji je od drveta, molimo Vas da koristite i neku zastitnu podlogu

kako osetljiva povrsina ne bi bila ostecena.

13. Budite posebno pazljivi kada pomerate bokal za kuvanje vode, sve dok se u njemu nalazi vrela voda. Uvek

koristite drsku.

14. Nikada nemojte da ukljucujete Vas bokal za kuvanje vode kada je prazan.
15. Kako ne biste prouzrokovali strujni udar, uredaj ili kabl nikada ne potapajte u vodu ili neku drugu te¢nost.
16. Bokal za kuvanje vode koristite samo sa dostavljenom baznom jedinicom. Baznu jedinicu nemojte nikada da

koristite u drugu svrhu.

17. Kako bi ste izbegli pozare, nikada nemojte da koristite uredaj u blizini eksplozivnih i/ili zapaljivih isparenja.
18. Nikada ne ostavljate bokal za kuvanje vode u uti¢nici ukljucen, kada bi temperatura prostorije mogla da se

spusti na spoljnu zimsku temperaturu. Kod temperatura ispod nule, automatski kontrolni termostat bi mogao
da se prebaci na kuvanje i da ukljuci uredaj.

19. Bokal za kuvanje vode koristite samo sa za zagrevanje vode. Druge tec¢nosti ili namirnice bi zaprljale

unutrasnjost.

20. Ovaj uredaj je osmisljen samo za namenu navedenu u ovom uputstvu za upotrebu.

21,

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim u slucaju kada ih prilikom upotrebe uredaja
nadgledaju ili daju uputstva osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

22. Decu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa uredajem.
23. Nemojte da koristite uredaj ako je kabl ili utika¢ ostecen, ako uredaj ne funkcionise pravilno, ako je pao na

Vb
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zemlju ili ako je uredaj ostec¢en na drugi nacin. Odnesite elektriéni uredaj najblizem ovlasaeenom servisu radi
provere, popravke ili da bi se uradila elektro i mehaniéka podesavanja.
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UPOZORENJE: Prvo se uverite, da lokalni napon odgovara naponu navedenom na plogici sa podacima o snazi.

UPOTREBA

1. Pre nego 5to po prvi put upotrebite uredaj, napunite bokal za kuvanje vode do maksimalne visine vodom i
pustite neka kuva. Ispraznite vodu i ponovite postupak.

2. Uvekizvucite utika¢ uredaja iz uti¢nice kada sipate ili dosipate vodu.

3. Bokal za vodu napunite do Zeljene visine vodom. Nemojte da prepunite uredaj jer bi voda mogla da prska
napolje.

4. Bokal za kuvanje vode nemojte da kuvate sa vise od 0,35 litara vode (do oznake ,MAX").

Baznu jedinicu postavite na suvu i ravnu povrsinu.

Bokal za kuvanje vode postavite na baznu jedinicu. Veza sa strujom se automatski uspostavlja, kada bokal

nalegne na baznu jedinicu.

Utaknite kabl u uzemljenju uti¢nicu.

Ukljucite uredaj tako $to cete pritisnuti prekidac UKLJ./ISKLJ. Upalice se kontrolna lampica.

Posto ste prvo iskljucili bokal za kuvanje vode, skinite ga sa bazne jedinice.

0 Da sipate vodu, podignite bokal za kuvanje vode sa bazne jedinice i sipajte je.

o wn

ge®N

NEGA VASEG BOKALA ZA KUVANJE VODE

Spoljasnost bokala za kuvanje vode cistite mekom i vlaznom krpom ili sunderom. Jako zalepljene mrlje odstranite
krpom koja je navlazena blagim sredstvom za ¢is¢enje. Nemojte da koristite krpe ili abrazivne praskove koji grebu.
Nemojte nikada da potapate bokal za kuvanje vode u vodu ili druge te¢nosti.

S vremena na vreme stvara se, u zavisnosti od Vase vode, prirodno natalozen kamenac i lepi se uglavnom na
grejacu, pa time smanjuje snagu grejaca. Koli¢ina natalozenog kamenca (i kao posledica potreba ¢iscenja ili skidanja
kamenca) zavisi pre svega od stepena tvrdoce vode u Vasem mestu, i od toga koliko esto koristite bokal za kuvanje
vode. NataloZzen kamenac nije Stetan po Vase zdravlje. Ali kada ga sipate u Vase pice, ono moze da dobije praskasti
ukus. Zbog toga kamenac sa vremena na vreme otklonite iz Vaseg uredaja kao $to sledi:

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz uredaja. Kod normalne upotrebe najmanje dva puta godisnje.

1. Napunite bokal za kuvanje vode do maksimalne visine, mesavinom rastvora od jednog dela siréeta i dva dela
vode. Ukljucite uredaj i sacekajte da se automatski iskljuci.

Ostavite rastvor preko no¢i da stoji u bokalu za kuvanje vode.

Sledeceg jutra istocite rastvor napolje.

Napunite bokal za kuvanje do maksimalne visine sa ¢istom vodom i ponovo je skuvajte.

Ispraznite i ovu skuvanu vodu, kako bi ste uklonili preostali rastvor vode i sirceta.

Cistom vodom dobro isperite unutrasnjost bokala za kuvanje vode.

o pWwN

360° UTICNICA ZA PRIKLJUCIVANJE
Utic¢nica za priklju¢ivanje od 360° izmedu bokala i bazne jedinice ima tu prednost, da bokal u svakom smeru moze
da bude postavljen na plocu. Tako i levoruki isto kao i desnoruki mogu udobno da postave bokal na kuhinjski sto.

TEHNICKI PODACI:
220-240V - 50/60 Hz - 800 W

Ekolosko odlaganje otpada
Mozete pomoci zastiti okoline! Molimo ne zaboravite da postujete lokalnu regulativu. Odnesite pokvarenu
elektricnu opremu u odgovarajuci centar za odlaganje otpada.

T
o
S~
©)
oc
v
S~
O
)
(%]

13

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



YMbTBAHE 3A U3NOJI3BAHE /

HA ENIEKTPUYECKN YAVHUK/KADE MALUUHA 3A TYPCKO
KAQE

3ANA3ETE FPUKIIMBO HACTOALLIETO YMbTBAHE!

1.

2.
3.
4

BbATAPCKU

o wn

OMUCAHME HA YPEQA 4

CrbBaema ApbxKa

Mpekbcsay BKI/U3KI

KoHTponHa namna 5
MHanKauma 3a Makc. HMBO

Ha Mb/HeHe Ha BojaTa

MocTtaBka 6e3 kaben 6
MpucbeprHuTenHa bykca 360°

2/3

BAXXHU YKA3AHUA 3A BESOMNACHOCT
KoraTo u3nonsgsate enekTPUYECKWUs YailHUK, TPAGBAa BMHArM Aa crassaTe CleAHWTe OCHOBHU YKa3aHus 3a
6e30MacHoCT:

1.
2.
3.

MpoueTeTe BHMMATENHO BCUYKM YKa3aHWA, AOPY aKo CTe 3arno3HaTu ¢ ypeaa.

BHuMaBaiiTe 0CO6eHO, KoraTo ypeabT ce M3Mo3Ba OT Aela unu B 6n1M3ocT Jo Aeua.

Mpeawn Aa BKOUMTE YaiiHKKa, MONA NPOBEpeTe fanun eNekTPUYeckoTo HarnpexeHne CbBnaja C HanpeXXeHneTo,
13non3BaHo BbB BaleTo JOMaKMHCTBO. AKO HanpexeHnATa He CbBNaaat, obbpHeTe ce KbM Balwwma Tbprosel n
He 13Mnosn3BaliTe YalHMKa.

W3KknioyeTe ypena n n3sageTe Liencena oT KOHTaKTa, Npeaun Aa HaneeTe BOAA, Aa U3NpasHUTe ypeaa uimn aa ro
NoYnCTUTE, NN KOraTo He U3non3gate ypepaa.

He npenbnBaiTe YaiHUKa, Tbi KaTo BOfAaTa MOXe fa M3KWUNM HaBbH. MakCMManHOTO HUBO Ha MbJIHEHE €
oT6eNA3aHO OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha YalHuKa.

He n3non3BaiiTe 1 He NOCTaBANTe HMKOra ypefa BbpXy Win A0 ropelya NOBbPXHOCT (KaTo Hanp. rasoB unu
eNeKTPUYECKN KOTIIOH 1K B ropelya ¢pypHa).

Hvikora He ocTaBaiiTe kabena Aa BrcK npe3 pbba Ha Maca unu WKad. He ocTasaiiTe kabensT Aa ce gonvpa fo
ropeLLy NOBbPXHOCTU.

Huikora He TerneTe 3a Kabena, Tbi KaTo MOXe [ja ce NOBPEeAw 1 eBeHTYanHO a MPVYNHM TOKOB yaap.

AKO eNeKTpruecKuaT Kaben Ha ypeaa ce MoBpeaw, Ton cleAsa Aa 6bie NonpaBeH Camo OT CEPBI3, OTOPU3MPAH
OT NPOU3BOANTENSA, MOHEXE Ca HEOOXOAUMU CNeLNanHN UHCTPYMEHTU.

10. Us6sareainte [a [oKOocCBaTe ropewiata NOBbPXHOCT Ha YalHVKa, n3non3BanTte APDbXKKNTE N KoN4yeTaTa.

. 3a pa n3berHete NoBpeAa OT MapaTa, He HACcoYBaliTe OTBOPA Ha YaliHWMKA KbM CTEHU WU WKadoBe, Korato
YPEAbT € BKIIUEH.

12. Korato n3snon3sBeare ypena Bbpxy AbpBeHa mebes, Mona usnonssante 3alWKnTHa NOAJIOXKKa 3a Aa He ce noBpeaun

YyBCTBUTE/IHATa NOBBPXHOCT.

13. BbaeTe ocobeHo NpeAnasnuBY, KOraTo NpeHacsaTe YaliHWKa, AOKATO B HEro Mma ropella Boga. Manonssaiite

BUHArM gpbxkara.

14. Hukora He BK/lOYBaNTe YaliHUKa, KOraTo € npaseH.

15. 3a Aa He NPUYMHKTE TOKOB YAap, HMKOra He NoTonABaNTe ypeaa unu kabena BbB BOAA W B HAKAKBa TEYHOCT.
16. M3non3gaiiTe yaiiHMKa camo C JOCTaBeHaTa NocTaBKa. HMKora He 13non3gaiiTe Tasy NocTaBKa 3a Apyra Len.
17. 3a pa ns3berHeTe noxap, HUKOra He 13non3BanTe ypeaa 61130 A0 N3OYXAUBY MU FOPAUBY Napw.

18. Hukora He ocTaBAiTe YalHMKa BK/OYEH B KOHTAaKTa, KOraTo TemrepaTtypaTa B nomeljeHvweto 6u morna fa

cnagHe 4o 3UMHW BbHLUHK TeMrniepaTypu. |-|pl/l Temnepatypu noj Hynata aBTOMaTU4YHMNAT KOHTPOJ1EH TepMOCTaT
61 morun pa ce NPEeBKOYN Ha 3arpABaHe N Aa BKNKOYKX ypeaa.

19. M3non3BaiTe enekTpMUYECKMA YaiiHKK Camo 3a 3arpaBaHe Ha BoAa. [ipyru TeYHOCTU U XPAHUTENHUN CTOKM 6Uxa

3aMbpPCUIN BbTPELHOCTTA Ha YalnHuKa.

20. To3mn ypen e NnpoeKkTnpaH camo 3a LenTa, NoCoOYeHa B yNbTBAaHETO 3a U3NON3BaHe.

21.

To3n ypepn He e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKNIOUUTENHO Aela) ¢ HamaneHn Gusmnyecku, CeTMBHU Unn
YMCTBEH CMOCOGHOCTY, UAU C JIMMCBALUM 3HAHWA 1 OMUT, OCBEH aKo He ce Hab/I0AaBaT N He Ce MHCTPYKTMpaT
OTHOCHO ynoTpeb6aTa Ha ypefa OT NviLie, OTroBapALLO 3a 6e30macHOCTTa UM.

22. [leuata TpsAbBa Aa ce HabnoaaBart, 3a Aa Ce yBEpPUTE, Ye He Cv UrpanT C ypepaa.

Vb
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23. He u3nonsBarite ypefia, ako KabenbT N LLEeNcenbT ca NOBPeAeH!, ypeabT He GyHKLIMOHMPa NPaBUIHO, NagHan
€ Ha ropga unm e nospefeH No ApPyr HauuH. OTHeceTe eneKkTpoypeaa B Haii-6NnM3KknA oTopusnpaH CcepBu3 3a
NpoBepKa, PEMOHT NN 3a eneKTprIecka U MexaHNYHa HacTpomKa.

BHUMAHMUE: Mbpeo ce y6eaeTe, e MECTHOTO HaMpexeHVie CbBMaAa C HAaNPEXeHNETo, MOCOYEeHO Ha Tabenkata
33 MOLLYHOCTTA.

M3NON3BAHE

1. Tlpepn pa usnonssate ypeAa 3a NPbB MbT, MONA HaMb/HETE YaiHMKa C BOfa [0 MaKCUMANHOTO HWBO W rO
BKJIIOUETE 3a la Bb3BpU BoAaaTa. M3cuneTte BogaTta 1 noBTopeTe npoueca.

2. BuHaru TpA6Ba Aa M3BaxAaTe LeNcena Ha ypeaa OT KOHTaKTa, Korato Haimeate Unm fonveate Boaa.

3. HanbnHeTe yaHuKa C BOAA A0 XeNaHOTO HMBO. He npenbnsaiTe ypeaa, NOHeXe BogaTa MOXe fa U3K1Nu.

4. He nbnHeTe yaHuKa ¢ noseye ot 0,35 nuTpa BoAaa (Ao MapkuposKaTta “MAX").

5. MocTaBAiiTe NocTaBKaTa BbPXy CyXa Mjocka NOBbPXHOCT.

6. [locTaBaiiTe enekTpUYECKNA YaHUK BbPXY NOCTaBKaTa. EnektpryeckaTa Bpb3Ka ce oCblyecTBABa aBTOMaTUYHO,
KOraTto KaHaTa ce Nniib3He BbpXy NocTaBKara.

7. TMbxHeTe Kabena B 3a3eMeH KOHTaKT.

8. BknoueTe ypepa, KaTo HaTuCHeTe npekbeaaya EIN/AUS (BKJT/U3KIT). KoHTponHaTa namna cBeTBa.

9. [MbpBoO M3KNOYeTe YaiiHKKa 1 eABa Clef ToBa ro B3eMeTe OT NocTaBKaTa.

10. 3a pa HaneeTe BoAa, NOBAWIHETE YaliHMKa OT MOCTaBKaTa 1 Hanemnre.

IPUXKW 3A ENIEKTPUYECKUA YANHUK

MouuncTBaiTe OTBbH Bawma YaiHMK C MeKa BnaxHa Kbpna unu rb6a. OTcTpaHABaiiTe 34paBo NonenHany neTHa ¢
Kbpra, HaBnaXHeHa C HearpecmBeH NOYMCTBALY Npenapat. He n3nonssaiiTe rpanasu UAv HaapPacKBalLy Kbprnv unm
npax. Hukora He noTonsBaiiTe YaliHVKa BbB BOAA UMW APYrY TEUHOCTW.

OT Bpeme Ha Bpeme B 3aBUCMMOCT OT BiAA Ha BalweTo BogocHabaABaHe ce o6pa3yBa eCTeCTBEHO OT/araHe Ha Bap,
KOETO LUe MosienHe raBHO Mo HarpeBaTena U We HaManu HarpeBaTefiHaTa MOLHOCT. KonnyecTBOTO Ha KOTNEHNA
KambK (1 BCnefCcTBre Ha TOBa HEOOXOAMMOCTTa OT MOYMCTBAHETO MW OTCTPAHABAHETO My) 3aBUCU NPEAW BCUYKO
OT TBbPAOCTTa Ha BofiaTa BbB BaluaTa 061acT 1 OT TOBA, KOJIKO YeCTO 13Mosn3BaTe YalHUKa. KOTNeHNAT KaMbK He e
BpeAeH 3a BaweTo 3apase. Ho Korato nonaaHe BbB Balwata HanwTKa, TA MOXe Aa npuaobrie BKYC Ha nyapa. 3aToBa
OT Bpeme Ha Bpeme OTCTPaHsABaWTe KOTIeHUA KaMbK OT Ypeaa no CefHA HaunH:

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEHUA KAMBK

PenoBHO OTCTpaHABaNTe KOTNIEHWA KaMbK OT ypepa. [py HOpManHo 13non3BaHe Hai-Manko ABa MbTW rOANLLIHO.

1. HanbnHeTe YaliHMKa O MakCMMasHOTO HMBO CbC CMeC OT efjHa YacT OOMKHOBEH OLeT W ABe 4YacTu Bofa.
BknioyeTe 1 n3vakavite ypeabT Aa Ce N3KNIOUMN aBTOMATUYHO.

OcTaBeTe cMeCTa B YaliHMKa 3a Npe3 HowTa.

Ha cnepBalyata cyTpuH n3cunete cmecTa.

HanbnHeTe yaiHMKa 4O MaKCUMaNHOTO HUBO C YWCTa BOAA U A 3arpelite OTHOBO A0 KuNBaHe.

M3cuneTe 1 Tasu npeBapeHa BOA], 3a ja OTCTPaHWTe BCAKAKBM OCTaTbLM OT CMeCTa OT BOAA U OLET.

M3nnakHeTe fo6pe BBTPELHOCTTa Ha YaiiHKKa C YncTa Bofa.

o pwWwN

NPUCHEANHUTENHA BYKCA 360°

MpucbeanHnTenHata bykca 360° Mexay KaHaTa v NocTaBKaTa MMa NPeAnMCTBOTO, Ye KaHaTa MOXe Aa Ce MocTasun
BbPXY M/ioyata 3aBbpTsHa B MPOW3BO/IHA MOCOKA. Taka U neBauM MoraT Aa MocTaBaT YAoGHO KaHata BbpXy
KyXHeHcKaTta maca.

TEXHUYECKW OAHHWN:
220-240V + 50/60 Hz - 800 W

MoeTe Aa nOMOrHeTe Aa 3aWMTIM OKONHaTa cpeaa!
MomHeTe, ye TpsbBa fa crnassaTte MecTHWUTe pa3snopeabu: Mpepasaiite HepPabOTELOTO eNeKTPUYECKO
o60pyABaHe B CneyuanHo npegHasHaueHnTe 3a LenTa LeHTpoBe.

ﬁ CboSpaseHo C OKOJIHaTa cpefa n3xebpnaHe
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IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA /1

ENEKTPUYHNINA YANHUK/TYPELIbKA KABOBAPKA

< 3BEPEXITb L0 IHCTPYKL,I1O!

5 4

(@) onuc BUPOBY

I 1. CknagHa pyuka

:Z 2. KHonka Bkn/Bukn 5 ——

o 3. CurHanbHa namnouyka 2/3
X 4. TloKaXunK MakcMManbHOro HanoBHEHHA BOLJOI0 /

> 5. EnekTponiactaska 6

6. EnextponifcraBka 3 360-rpagycHum
KOHTaKTOM

BAXJINBI 3ACTEPEXXEHHA

BukopucTtoByioum Ball YaliHWK, CRif AOTPUMYBATUCh HACTYMHMX 3aCTePEXHNX 3aX0piB:

1. YBaXKHO MpoymTaiiTe iHCTPYKLIilO, HaBITb AKLLO B/ BXe 3HalOMi 3 Npunagom.

2. fKWwo npunag BUKOPUCTOBYETLCA AiTbMU ab0 B NPUCYTHOCTI AiTel, CyBOPWIN HAarnag 3a HUMUN € 060B'A3KOBUM.

3. Tlepen BMKOPWUCTaHHAM YallHMKa NepekoHalTecb, WO BeNMYMHA Hanpyrv, BKasaHa Ha npunagi, eianosigae
BE/IMYMHI HaMpyru B BalOMy OMi. IKLLO Lie He TaK, 3B’AXiTbCA 3i CBOIM TOProBesibHVIM areHToM i He BKMtovaiiTe
YalHUK.

4. BuKNIOYITE YalHUK Ta BWUTATHITb LIHYP 3 PO3eTKM nepef HanoBHEHHAM, CMOPOXHEHHAM 4YM OUMLLEHHAM
YaliHyKa, abo KON BU NOTO He BUKOPUCTOBYETE.

5. He nepenosHioNnTe YallHNK BOAOID, OCKINbKMN KUNAYa BOAA MOXe BUXJIOMYBaTUCh. PiBeHb MakcMManbHOro
HamoBHEHHA BOAOI NMO3HAYEHWN BCepeuHi YalHMKa.

6. He BMKOpUCTOBYITE | He PO3MiLLyiiTe ByAb-AKY YaCTVHY LIbOTO Npunagy Ha abo Nobnn3y rapAaunx NOBEPXOHb
(Takux Ak rasoBa abo enekTpyUyHa NaUTa, pPosirpirta niv).

7. He ponyckaiiTe, wob6 WHyp 3BKcaB 3i cTony. He gonyckaiite, Wob WHyp TOpKaBCA rapAYnX NOBEPXOHb.

8. He cmukaiiTe 3a WHYP, OCKINbKYM Lie MOXe NPU3BECTU 0 NOro NOLWKOAXKEHHSA Ta NiABULIEHHA PUNKY YParKeHHA
CTPYMOM.

9. fKWO WHYP XUBNEHHA LbOro Mpunagy MOLKOLKEHO, BiH MOXe OyTW 3aMiHEHWA y MaWCTepHi, BKasaHin
BUPOGHMKOM, OCKINIbKM N1 LIbOro HeOOXifHi cneLianbHi iHCTpYMeHTU.

10. He TopKkainTech A0 rapAuyMx NOBEPXOHb YalHWUKa. BUKOPUCTOBYWTE KOPNYCHY PYYKY Ta KHOMKM.

11. Wo6 3ano6irti MOXNMBMX NOLIKOAXKEHb Mapoio, BiABEPHITb HOCUK YalHMKa Bifi CTiH YN KYXOHHUX Me6bniB npwn
3aCTOCYBaHHi npunagy.

12. fAKwWO BY 3aCTOCOBYETe NPUNaA Ha AepeB’AHI NOBEPXHI, BUKOPUCTOBYITE 3aXVCHY NiAKNaAKy AnA 3anobiraHHA
NOLIKOAKEHb AeNiKaTHUX MOBEPXOHb.

13. Cnip 6yTM 0CO6NMBO OOEPEXHUMM, MEPEMILLyOUM YaHMK 3 FapAYol BOAOK. 3aBXAW BMKOPUCTOBYWTE
KOPMYCHY PyuKy.

14. He BKntovaiiTe YaiHWK, AKLO BiH NOPOXKHIN.

15. o6 YHMKHYTW ypaeHHA CTPYMOM, He 3aHYPIOMTE YalHVIK Ui LUHYP B PIAVHY.

16. BuKopumCTOBYITE YaMHUK TiNbKM 3 €NeKTPoniacTaBKo. He BUKOPUCTOBYITE NiACTaBKY B HLIMX LinAX.

17. inA 3axucty BiA noxexi, He KOPUCTYTECA NPUNAAOM 3a HAABHOCTI Y NMPUMILLEHH] BUGYXOBVX PEUOBUH Ta/umn
nerko3anMmcTx Bunapis.

18. YalHuMK He MOXHa 3anuLwaTh NiAKNIOYEHUM A0 PO3ETKM, AKLLO TemnepaTtypa y KiMHaTi MOXe 3HUXYBaTUCh [0
MiHyCcOBUX 3HayeHb. Mpu TemnepaTypax HWK4uxX 0 rpapycis, aBTOMaTUYHUI KOHTPOSIOUNIA TepMOCTaT MOXe
BiIKNIOUNTIN YAaNHVIK Bifl KNBJIEHHSA.

19. He BMKOpUCTOBYITE YailHWK ANA iHWWX Uinei, oKpiM KUM'ATIHHA BOAW. IHWI piavHM umn ika 3abpyaHATb
BHYTPILLIHIO YaCTVHY YalHKMKa.

20. Lleit BUpi6 CTBOPEHWIA BUKIIOUHO 1A NMPU3HAYEHHSA, BKAa3aHOTO Y Uil IHCTPYKLi.

21. Lleit npucTpiit He Npy3HaYeHNiA ANA BUKOPUCTaHHA 0cobamm (BKIoualoun Aitein) 3 GisMuHMMM Ta PpO3yMOBUMMN
Bagamu, abo ocobamm 6e3 HaneXXHOro JOCBIAY UM 3HAHD, AKLLO BOHW HE MPOWLLAN iIHCTPYKTaX MO KOPUCTYBAHHIO
LIIM NPUCTPOEM Mifj HArNAAOM 0Cco6K, BiANOBIAANIbHOI 3a iX 6e3neKy.

22. He po3BonsaiTe AiTAM rpaTnca 3 LM NPUCTPOEM.

23. He kopucTtyiitecb 6yab-aKMM NpUnagom, AKLO B HbOrO MOLIKOKEHWIA WHYpP abo wTencenb, abo AKLWO B AOro

PO6OTi € MOpyLLEHHS, abo AKLLO BiH ynaB uu Ma€ OyAb-AKi NOLIKOAXEHHA. BigHeciTb Nnpunag y Hanbamxunin
LeHTp 06CnyroByBaHHA ANA NEPEBiPKM, PEMOHTY ab0 eNekTPUYHOIO UM MeXaHiYHOro HaNnaLTOBYBaHHSA.

3ACTEPEXEHHA: MNopiBHATe BENMYMHY MiCLIeBOI Hanpyri 3 BENNYNHOO, BKa3aHO0 Ha NPUCTPOI.
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IHCTPVKLI,IFI LWOo40 BUKOPUCTAHHA NPUNAARY
Mepea nepLnmM BUKOPUCTaHHAM HaMOBHITb YaliHMK YMCTO BOZAO [0 MaKCMManbHOro 06'eMy Ta MPOKMM'ATITb.
Bunuiite Bogy Ta NoBTOPITH.

2. YalHWK NOBWHEH 3aBXAn 6YTV BiAKNIOUEHMM Bifj PO3ETKM NPV HanvBaHHi Y1 foAaBaHHi BOAW.

3. HanoBHiTb YaliHMK BOZOIO A0 6axKaHOTo PiBHA. He nepenoBHiTb YalHMK, TOMY LLO Lie MOXe NPK3BECTN A0 BUTOKY
BOAM UM BPU3KAHHS.

4, He HanuBanTe B YalHWK 6inbL Hi>Xk 0,351 Boaw (Ao nosHaukn “MAX")

5. TlomicTiTb eneKkTponiacTaBKy Ha Cyxy NIOCKY NOBEPXHIO.

MocTaBTe YalHMK Ha enekTponiAcTaBKy. ENeKTpnyHi KOHTaKTV CNpaLboBYIOTb aBTOMATUYHO, NPV BCTAHOB/EHHI

YaliHUKa Ha enekTponicTaBKy.

7. TigKNoYiTb LWHYP XMBEHHA A0 3a3€MJIEHOI PO3ETKM.

8. [punap BMUKA€ETbCA NPU HaTUCKaHHI KHOMKW Bkn/Bukn. Mpu LboMy cnanaxye curHanbHa lamnoyka.

9.

1

o

BruMuKaiiTe yanHMK nepep 3HIMaHHAM Oro 3 eNeKTPoniacTaBKN.
0. [InA 3anuBaHHA BOAW 3HIMIiTb YalHUK i3 eﬂeKTpOI'II,ElCTaBKVI

aornag A YANHUKOM

BuTupaiiTe 30BHIWHE MOKPUTTA YaiHWKa M'AKOI, BOJIOrOI0 TKaHUHOW abo rybkoto. CTinki nnamu BugananTe 3a
JIOMOMOTOI0 TKaHWUHW, 3MOY€EHOT IErKNM PifiKVM 3aCO060M AnsA ounLeHHA. He BUKOPUCTOBYIiTE abpas3nBHIX OUNCHIX
MaTepianis Yv NOPOLLKIB. HiKonn He 3aHypIonTe YallHWK y BOAY YU iHLUY PiAnHY.

IHKONW, B 3aN€XHOCTi Bif TUMY NOCTa4aHHA BOAW A0 BALLOI OCENi, yTBOPIOETLCA BaMHAHUIA HAaKWN, AKUIA B GinbluoCTi
BiIKNAJa€TbCA Ha HarpiBasbHOMY efleMeHTI Ta 3HUXKYE MOTYXKHICTb HarpiBaHHA. KinbKicTb BijKnageHoro BanHAHOIro
HaKkuny, a 3rofoM i noTpeba B OUMLLEHHI Ta 3HATTI HaKMMNy, BENKOIO MiPOI0 3anexuTb Bifi TBEPAOCTI BOAW B PaioHi
BaLLIOroO NPOXMBAHHA Ta YaCTOTV BUKOPUCTAHHA YalHMKa.

BanHAHWIA HaKUM He € WKIgNMBUM ANA BaWOro 340poB’'A. AKWO HanuTX NOro B Haniii, TO Haniin OTPUMAaE NpUCMaKk
NopoLUKy. TOMy YalHWK CNlif NepiofNYHO OYMLLATY Bif BaNHAHOMO HaKWHY HACTYMHUM YAHOM:

OYULLEHHA BIA BAMHAHOIO HAKUNY

OunwlyBaTy YalHKK Bif BaNHAHOMO HaKMMy cnif perynapHo. MNpu 3snyaitHoMy BUKOPUCTaHHI YaliHNKa BUKOHYBaTN
OUMLLEHHSA Bify HAKMMY NOTPIGHO NPUHANMHI ABiYi Ha PiK.

1. HanoBHiTb YaliHMK BoAoto [0 No3Hauku “MAX” cymiwiwio ouTty Ta BoAmn B nponopuii 1:2. BKAouiTb YailHKK Ta
3ayeKaiiTe, NOKM BiH aBTOMATUUYHO He BUKIIOUNTBCA.

3anuwTe Cymill B YaHUKY Ha Hiy.

Bunuiite cymiu 3 yaitHMKa HaCTYMHOrO PaHKy.

HanoBsHiTb YallHMK YncTolo BOAOI A0 No3Hauky “MAX” Ta NpoKuUN'aTITb 3HOBY.

Bunuiite Kun'aueHy Bogy, Wo6 BUAANWTY 3a/ULLKM HAKWMY Ta OLTY.

CnoONOCHITb BHYTPILLIHIO YaCTUHY YalHMKa YCTOLO BOAOIO.

o HwWN

ENNEKTPONIACTABKA 3 360-TPAAYCHUM KOHTAKTOM

MepeBara enekTponifgctaBkn 3 360-rpaflyCHYIM KOHTAaKTOM MOMAra€ B TOMY, WO YaWHWK MOXHa MOMIllaTh Ha
eNeKTPOoniacTaBKy OyAb-AKOI0 CTOPOHOIO.

Lle cnyuTb ifeanbHMM BapiaHTOM AK AnA NiBLWi, TaK i ANA NpaBLUi, OCKIIbKN YallHNK MOXKHa 3py4YHO pO3TalLOBYBaTH
Ha BaLLOMy KyXOHHOMY CTOf.

TEXHIYHI AAHI
220-240B - 50/60 'y - 800 BT

TEPMIH NPUBATHOCTI: HE OBMEXXEHUN.

BesneuHa yTunisauia

By MmoKeTe fONOMOrTU 3aXUCTUTN fOBKINNA!

[loTpumyiiTech MicLEeBUX NpaBuUn yTuAi3aLii: BifHeciTb Henpavjoloye enekTpryHe ob6naaHaHHA y BiANoBigHNN
LIeHTp i3 oro yTunisadii.
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MODE D’EMPLOI /1

BOUILLOIRE/CAFETIERE TURC

CONSERVEZ BIEN CE MODE D’EMPLOI!

W 4
E DESCRIPTION DU PRODUIT
(@) 1. Poignée pliable
Z 2. Interrupteur MARCHE/ARRET 5 —
< 3. Voyant lumineux 2/3
o 4. Affichage - hauteur de remplissage maximum
L 5. Unité de base sans fil 6
6. 360° Prise de raccordement
INDICATIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Lorsque vous utilisez la bouilloire, respectez toujours les indications de sécurité fondamentales suivantes :

1.
2.
3.

u

10.
11.

Vb
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Lisez attentivement toutes les indications méme si I'appareil vous est familier.

Faites particuliérement attention lorsqu’un appareil est utilisé par ou a proximité d'enfants.

Avant de brancher la bouilloire, veuillez vérifier que la tension correspond a celle de votre maison. Si ce n'est pas
le cas, adressez-vous a votre revendeur et n'utilisez pas la bouilloire.

Eteignez I'appareil et retirez la prise avant de le remplir d’eau, de le vider, de le nettoyer ou si vous ne l'utilisez
pas.

Ne pas trop remplir la bouilloire car I'eau pourrait gicler. La hauteur maximale est indiquée sur la bouilloire.
N'utilisez ou ne posez jamais I'appareil sur ou a cété d'une surface chaude (comme par exemple une gaziniére,
des plaques électriques ou dans un four chaud).

Ne laissez jamais pendre le cable sur le bord d'une table ou d’'un meuble. Veillez a ce que le cable n'entre pas en
contact avec des surfaces chaudes.

Ne tirez jamais sur le cable car il pourrait étre endommagé et cela pourrait éventuellement causer un choc
électrique.

Si le cable électrique de cet appareil a été endommagé, il ne doit étre remplacé que par un SAV agréé par le
fabricant. Des outils spéciaux sont en effet nécessaires.

Evitez de toucher les surfaces chaudes de la bouilloire, utilisez les poignées et les boutons.

Pour éviter une détérioration par la vapeur, détournez le bec verseur des murs ou meubles lorsque I'appareil
fonctionne.

. Sivous utilisez I'appareil sur un meuble en bois, veuillez utiliser un support protecteur afin que la surface sensible

ne soit pas endommagée.

. Soyez particuliérement prudents lorsque vous déplacez la bouilloire tant qu’il y a de I'eau chaude. Utilisez

toujours la poignée.

. N'allumez jamais votre bouilloire si elle est vide.
. Afin de ne pas provoquer de choc électrique, ne plongez jamais l'appareil ou le cable dans I'eau ou nimporte

quel liquide.

. Utilisez la bouilloire uniquement avec I'unité de base fournie. N'utilisez jamais I'unité de base pour autre chose.
. Afin d'éviter un feu, n'utilisez jamais 'appareil a proximité de vapeurs explosives et/ou inflammables.

. Ne laissez jamais la bouilloire branchée dans la prise si la température ambiante peut chuter a des températures
extérieures hivernales. Pour des températures en dessous de zéro, le thermostat de controle automatique
pourrait se mettre sur chauffe et mettre en marche l'appareil.

. N'utilisez la bouilloire que pour chauffer de I'eau. D'autres liquides ou produits alimentaires saliraient I'intérieur.

. Lappareil a été congu uniquement pour la fonction indiquée dans ce mode d’emploi.

. Cet appareil n'est pas destiné aux personnes (enfants inclus) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissance du produit, a moins qu'elles ne soient mises
sous la garde d'une personne pouvant les surveiller.

. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

. Ne pas utiliser I'appareil si le cable ou la fiche secteur sont endommagés, si I'appareil ne fonctionne pas
correctement, s'il est tombé sur le sol ou si il est endommagé d’une quelconque maniére. Apporter I'appareil
au service aprés-vente agréé le plus proche pour controle, réparation ou pour un ajustement électrique ou
mécanique.
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ATTENTION : Assurez-vous d'abord que la tension locale correspond a la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

UTILISATION
Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, veuillez remplir la bouilloire d'eau jusqu’a la hauteur maximale et
faites la bouillir. Jetez I'eau et recommencez le processus.

2. Vous devez toujours retirer la fiche de I'appareil de la prise secteur lorsque vous remplissez ou ajoutez de I'eau.

3. Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’a la hauteur souhaitée. Ne remplissez pas trop l'appareil car de I'eau pourrait
gicler.

4. Ne remplissez pas la bouilloire au-dessus de 0,35 litres d’eau (jusqu’au marquage ,MAX").

5. Placez I'unité de base sur une surface séche et plate.

Placez la bouilloire sur I'unité de base. La connexion électrique se fait automatiquement lorsque le broc glisse

celle-ci.

Branchez le céble a une prise de terre.

Allumez I'appareil en appuyant sur l'interrupteur MARCHE/ARRET. Le voyant de contrdle s'allume.

Ne retirez la bouilloire de I'unité de base que si vous I'avez d'abord éteinte.

0 Pour verser de I'eau, levez la bouilloire de I'unité de base et versez.

o

e

ENTRETIEN DE VOTRE BOUILLOIRE

Nettoyez I'extérieur de votre bouilloire avec un chiffon doux humide ou une éponge. Retirez les taches collées avec
un chiffon humidifié avec un produit de nettoyage doux. N'utilisez aucun chiffon abrasif ou rayant ou de poudre. Ne
plongez jamais la bouilloire dans l'eau ou d’autres liquides.

De temps en temps, un dépot de calcaire naturel se forme selon le type d’approvisionnement d'eau et se colle
principalement sur la résistance, ce qui diminue la capacité de chauffe. La quantité de calcaire déposé (et par
conséquent le besoin de nettoyer ou détartrer) dépend principalement du degrés de dureté de I'eau dans votre
région et de la fréquence d'utilisation de votre bouilloire. Le dépdt de calcaire ne nuit pas a la santé. Si cependant
vous le versez dans votre boisson, cela peut donner un go(t poudreux. Détartrez donc votre appareil de temps en
temps comme suit :

DETARTRAGE

Détartrez I'appareil réguliérement. Pour une utilisation normale au moins deux fois par an.

Remplissez la bouilloire jusqu’a hauteur maximale avec un mélange d'une dose de vinaigre pour deux doses
d'eau. Allumez et attendez que l'appareil s'arréte automatiquement.

Laissez le mélange toute la nuit dans la bouilloire.

Le lendemain jetez le mélange.

Remplissez la bouilloire jusqu’a hauteur maximale avec de l'eau propre et faites la bouillir.

Jetez également cette eau bouillie pour retirer les restes du mélange d'eau et de vinaigre.

Rincez bien l'intérieur de la bouilloire avec de I'eau propre.

o pHwWN

SOCLE MULTIDIRECTIONNEL 360°

Le socle multidirectionnel 360° entre la bouilloire et son unité de base a I'avantage de pouvoir poser la bouilloire
dans tous les sens de rotation sur le plateau. Aussi bien les gauchers que les droitiers peuvent facilement positionner
la bouilloire sur la table de cuisine.

DONNEES TECHNIQUES :
220-240V - 50/60 Hz - 800 W

Vous pouvez contribuer a protéger l'environnement !
Il faut respecter les réglementations locales. La mise en rebut de votre appareil électrique usagé doit se faire
dans un centre approprié de traitement des déchets.

Ei Mise au rebut dans le respect de I'environnement

FRANCAIS
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OAHTIEZ XPHZEQZX /1

BPAZTHPAZ/XYZKEYH MAPAZKEYHZ EAAHNIKOY KA®E

OYANAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

MEPIFPA®H NMPOIONTOX

EAANHNIKA

Mtuocopevn Aafr 4
AlakomTNG evepyomoinonc/amevepyomoinong ON/OFF
EvSelkTikn Auyvia
Agiktng oTabung vepou MAX 5——
AcUpuartn Bdon Tpogodoaciag 2/3
YUvSeouoc 360° /
6 —_—

THMANTIKEXZ OAHTIEXZ AZOANEIAZ
Kata tn xprion tou Bpaotripa, Ba mpémel va AapBdvovtal mavta Bacikég mMPo@UAAGEELS, oupmepINapBavopévwy Twv
aKOAOUBWV PETPWY ACPANELDG:

1.
2.
3.

4,

22.
23.

Al0BAoTe MPOOEKTIKA ONEG TIG 08NYIES, AKOMA Kal av €i0TE EEOIKEIWHEVOL LIE T CUOKEUN.

Anatteitat 181aitepn MPoooxr GTav n CUOKEUT XPNOIUOTIOIETAL ) AEITOUPYEL KOVTA O€ TaLSIA.

Mptv cuvdEoeTe Tov BPaoTrpa, ENEYETE av N TAON TTOU AVAYPAPETAL 0T CUOKEUN AVTIOTOIXEI 0TNV TAoN SIKTUOU
070 OTIiTl 0aG. Al0POPETIKA, amevBuvBeite oTov MPOUNBELTH CaG.

ATIEVEQYOTIOIE(TE KAl ATTOOUVSEETE TNV CUOKELT amé TV Tpila mptv TV MARPWON, TNV EKKEVWON 1) Tov KaBaplopd
1 étav Sev TN XPNOIUOTIOLEITE.

Mnv yepiCete umepBolikd kaBwg pmopei va ekto&eubei vepo mou Bpddlel. To péyloto eninmedo emonpuaivetal oTov
Bpaotripa.

Mnv AeITOUpYEITE Kal PNV TOMOBETEITE KavEVA HEPOG AUTAG TNG CUCKEUNG TAVW i Kovtd og omotadnmote Bepun
EMEPAVELD (OTTWG KAVOTAPAG agpiou i PELUATOC 1 POUPVOC).

Mnv a@rivete To KaOAWSI0 va KpéUeTal otnv dkpn KAmolag EM@AVELNG. Mnv a@rVeTe To KAAWSIO VO AKOUUTAEL
(e0TEC EMQPAVELEG.

Mnv toakiete 10 kKOAWSI0, KABWEG autd pmopei va mpokahéoel BAAPBN oTo KAAWSIO Kal eVOEXOUEVWG Va
TIPOKAAEDEL Kivouvo nAektpomAngiac.

EAv 10 KaAwd10 Tpo@odoaiag TG CUCKEUNG Eival KATEOTPAUUEVO, TIPEMEL VA AVTIKATAOTABE! puovo amd éva
KEVTPO ETIOKEUWV TTOU £XEL OPIOTEL ATTO TOV KATAOKELAOTH, KABWG amattovvTtal e181KA epyaAeia.

. ATTO@EVYETE va ayyileTe TIC BEpUES EMPAVELEC TOU BPACTHPA - XPNOILOTIOLEITE TN AaBr] Kal Ta KOUUTIA.
. Na va amoguyete mBavr BAGBN amé atud, OTPEPETE TO OTOUIO HAKPLA A6 TOIXOUG 1 EPUAPLA KATA TN A&tToupyia

Tou BpacTrpa.

. EQv XpNOILOTIOIEITE TN CUOKELN EMAVW O EUAIVA EMITTAQ, XPNOIUOTIOIOTE TPOOTATEVTIKA UAIKA YIa VA OTTOQUYETE

TUXOV {NUIA OE EVAICONTEC EMPAVELEC.

. Oa mpémel va i0TE I810ITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV HETAPEPETE TOV BPACTPA YEUATO e (0T VEPO. XPNOIUOTIOLETE

mavta T Aafn.

. Mnv evepyoroleite Tov Bpactrpa edv givat Adelog.
. Navamnpootatevteite amd tov Kivduvo nhektpomAngiag, unv Bubilete Tov Bpactripa iy To KaAwSI0 o€ omolodnmoTe

uypo.

. XPNOIUOTIOIETE TOV BPACTHPA HOVO HE TNV TTAPEXOHEVN povada Bdong. Mnv xpnotpomoleite Tn povada paong

yta dA\oug okomoug,.

. Na mpooTacia amé Tn QWTIA, KN AEITOUPYEITE T GUOKEUT TTAPOUTIA EKPNKTIKWY Kal/1) EDPAEKTWY aVABUUIACEWV.
. Agv TpEMEL va a@rveTe Tov Bpaotrpa cuvdedepévo otnv mpila dtav n Beppokpacia Tou xwpou gival mbavo va

TéoEL O€ EEWTEPIKEG XEIUEPIVEG DEPUOKPATIEG. T€ BEPUOKPATIEG KATW TOU PNSEVOC, 0 auTOUATOG BEPUOOTATNG
£NEYXOU UTTOPEI VA TIPOXWPHNOEL O€ EMAVAPOPA KAl VA EVEPYOTTOLOEL TO OTOIXE(O.

. Mn xpnotpomoleite Tov Bpactipa yia Mo okomd ektdg amd 1o (éotapa vepol. ANa vypd R Tpd@iua Ba

HOAUVOUV TO ECWTEPIKO.

. AuTé To TTPOIGV Sev éxel oXeSIAOTEI yia AAMNEG Xprioelg amd ekeive Tou KaBopilovTtal oTo mapdv yxelpidio.
. Houokeur autr dev mpoopiletal yia xprion and atopa (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TTALSIWV) ME UEIWHEVEG CWHATIKEG

1) TIVEUUATIKES IKAVOTNTEG 1} ENEWPN EUMEIPIAG Kat yvwong av Sev éxouv §oBei 0dnyieg OXeTIKA pE TN xprion TnG
OUOKELNG amd ATopo UTTEVBUVO YIa TNV ACPANELA TOUG.

Ta maudid Ba mpémel va empBAémovtal yia va Stacpahiotei 0Tt Sev maifouv e Tn GUOKEUN.

Mn xpnotpomolgite Tn cuokeur av 1o KaAwdio i To @Ig mapouaotdlel onuadia eBopdg, av n ouokeurj Sev
Aertoupyei owoTd 1 av oag méoel Katw. AmeuBUVOEiTE 0TO MANCIEOTEPO KEVTPO OEPPRIC Yia ENEYXO KAl EMIOKELN
TNG OUOKEUNG.

MPOEIAOMOIHZH: ZuykpiveTe TNV TOTIKNA TAON WE TNV TAON TTOU AVAYPAPETAL GTN GUCKEUN.

Vb
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OAHTIEZ XPHZHZ

1. Tpwv amd v mpwTn XPon, YEUIOTE Tov Bpactripa pe KaBapd vepd oTn YEYIoTN XwPNTIKATNTA KAl APrOTE TO Va
Bpdaoel. AmoppiYte To vePS Kal eMavaNAPBeTe.

2. O Bpaotnpag mpémel va anmocuvdéetal mavta and tnv 1po@odoacia Katd Tnv mMApwon r TV mpocOnkn vepou.

3. Tepiote Tov Bpaotripa pe vepd péxpt To emBupunTtd emimedo. Mnv yepilete umepPolikd, KaBWG uTdpxel Kivouvog
Slappone.

4. Mn yepiCete pe meploodtepo amod 0,35 Aitpa vepou (péxpt T €vaeln "MAX").

TomoBetriote Tn Bdon Tpopodooiag oe oTeyvr), emimedn emedvela.

TomoBetiote Tov Bpactripa otn Bdon. Ot nAektpikég ouvdéoelg Ba yivouv autduata kabwg o Bpaotripag

oMoBaivel mavw otn Bdon Tpopodoaiag.

TomoBeTrioTe To KaAwdio TpoYodooiag o€ yeuwpévn mpila.

H ouokeun Tibetal og Aertoupyia pe Tov Stakdmtn ON/OFF. H evdeikTiki Auxvia avaBel

Mnv amopakpUvete Tov Bpactripa amd Tn BAon Tpo@odosiag Xwpig mpWTa va ToV ameVEPYOTIONOETE.

0 la va oepBipete 10 vePO, AVAONKWOTE Tov Bpactipa amd ) Bdaon.

o un

g e

OPONTIAATOY BPAXTHPA ZAX

T KOUTT{OTE TO EEWTEPIKO TOU BPacTrpa UE Eéva LAAAKO, UYPO Travi 1) 6pouyydpL. AQaIpEOTE TUXOV EMiLOVEG akaBapaoieg
ue éva mavi mou €xel UyPAVOEl PE ATTIO UYPO AMOPPUTTAVTIKO. MNV XPNOIMOTIOLEITE AEIAVTIKA OQOUYYApPLa 1 OKOVEG.
Mnv BuBilete Tov Bpaotripa o€ vepod 1 Ao uypd.

Katd kaipoug kal avéloya pe Tn @Uon tng mapoxrig vepou, oxnuatifovtal amoBéoelg aAdtwy, Kupiwg oTo oTolxEio
Bépuavong, ot omoieg PEIWVOLVY TNV IKavOTNTa Bépuavonc. H moodtnta Twv aAdTwy (Kat KaTd CUVETELD, N avAykn
kaBapiopol 1 agaldtwaong) eaptdral oe peydho Babud amd T okANPOTNTA TOU VEPOU OTNV TTEPIOXH 0aG Kal TN
ouxvATNTa PE TNV omoia XpnolPomoLEiTal o BPacTipag.

Ta dhata Sev eival emPBAafn yia T vyeia cag. Mmopouv WOoTACo va AANOIWCOoLY TN YEUON TOU POPRUATOG Oagc.
Emopévwg, o Bpaotrpag Ba mpémel va a@alatwveTal TePLodIKA dmwe umoSelkvUETaAL TAPAKATW:

AQANATQXIH

AQONATWVETE TAKTIKA TOV Bpactripa. Me KavoviKr Xprion, TOUAAXIoTOV SU0 QOpPEG TO XPOVO.

1. Tepiote Tov Bpaotrpa péxpt TNV évoelén "MAX" pe éva peiypa evog pépoug kotvou 18100 Kal U0 PHEPWV VEPOU.
EvepYOTTIOIOTE TN OUCKEUN KAl TIEPIUEVETE PEXPL VA ATTEVEPYOTTOINOEL.

2. AQNOTE TO PEiyMa va apapeivel péca otov Bpactripa OAn Tn voxta.

3. Amnoppiyte TO pElypa TO EMOPEVO TTPWI.

4. Tepiote Tov Bpaotrpa pe KabBapd vepd péxpt tnv évoelén "MAX" kai Bpdote Eava.
5. AmoppiyTe To VEPO YIa Va aPAIPECETE TUXOV UTOAoLTTa aAdTwV Kat §18100.

6. ZEeMAUVETE TO EOWTEPIKO TOU BpaocTripa e kaBapod vepo.

BAZH XYNAEZHZX 360

O oUvdeopog 360° petadu tou Bpaoctripa kat TG Bdong onpaivel Tt o Bpactipag umopei va tomobetnBei o
ormolodimote onueio TN BAong. AuTo gival I8AVIKS Yl aploTEPOXEIPES Kal SeEIOXEIPEC, KABWG 0 BpaoTrpag Umopsi
va TonoBetnBei Aveta oTov mAyko tng koulivag oag.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
220-240V - 50/60 Hz - 800W

®W\ikn Tpog To mepiBallov S1aBeon
Mmopeite va BonBricete otnv mpootacia tou mePIBANovVTOg! Mnv EexvdaTe va TnPEite TOug TOTIKOUG
KOVOVIOUOUG: TTAPASWOTE TOV N AEITOUPYIKO NAEKTPIKO £EOMAIOUO O€ éva KaTaAAnAo KévTpo Stabeonc.
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WHCTPYKLUMA NO IKCMNYATALUN /1

NPEAHA3HAYEHUE
[insa npurotoBnieHnsa Kode No-TypeLKu.
He ana KoMMepyecKoro 1 NPOMBbILLIEHHOTO NCMOJNb30BaHUA.

ANEKTPOYANHWUK/TYPELIKU KOGENHUK

PYCCKUI

ourwN o

COXPAHUTE OAHHbIE UHCTPYKLMW!
OMUCAHME NPUBEOPA 5

CknapHas pyyka 2/3
ON/OFF MNepekntovatenb
NHaunkaTtop aeincteua npubopa

MNHpnkaTop ypoBHA 3anonHeHna
Kopnyc vaiHuka
DHepreTuyecKas NoAcTaBKa

OCHOBHbIE NMPABWJIA BE3OMNACHOCTU
TMpu MCMOMNBL30BaHWM BNEKTPOUANHUKA BCEraa AOMMKHbI COBMIOAATLCA OCHOBHbIE MpaBuia 6e3onacHocTH,
BKIlOYan cnepyoLe:

1.
2.

3.

BHMMaTenbHO npounTaiTe BCe MHCTPYKLIMK, JaXke eCnu Bbl YK€ 3HaKOMbI C AaHHbIM MPUOOPOM.
Heobxoaum 6nunskuii KOHTponb 3a paboTor npubopa, ecnn OH UCMONb3YeTCA OeTbMWU UnKn BO6MU3K
neTen.

Mepen akcnnyarauueit npubopa ybeauTecb, UTO Hanps)KeHWe nuTaHus npubopa, COOTBETCTBYET
HanpsXeHUIo Ballen OomallHen anekTpoceTu. Ecnu 9To He Tak, CBAXMTECb C OMNEPOM M He
nonb3ynTecb NPUOOPOM.

BblkniouaiTe npubop M OTCOeAMHAWTE €ero OT pO3eTKM CeTWM nepef TeM Kak 3anosfiHATb,
OMyCTOLLIAaTh, YUCTUTb, XPaHUTb NPUEOP B NEPUOL, ero HeyHKLIMOHUPOBaHHS.

He nepesanonHsanTe npubop BOAOKW, Tak Kak B 9TOM Crlyyae CyLlecTByeT ONacHOCTb BbIOPbI3rMBaHWs
KAMALLMX BOASAHBIX CTpyek. MakcumarnbHbldi ypoBEeHb 3anofHEHWs yKasaH Ha BHYTPEHHEW CTeHKe
YanHuKa.

He ponyckanTe pyHKLMOHMPOBaHMA Npubopa Unn yCTaHOBKU Kakow-1iMbo ero COCTaBHOM YacTu Ha unu
OKOIO MoBbIX FOPAYMX MOBEPXHOCTEN (TakMX Kak rasosas- UMM 3NEKTPOMNIUTa UNK BHYTPU HarpeTon
neyKku).

He nossonsanTe kabenio cBelLnBaThCA C MOBEPXHOCTM CTONA MK Mpunaeka. He gonyckanTe KoHTakTa
kabensa ¢ ropaYMMMU NOBEPXHOCTAMM.

Hwvkorpa He pepraiite 3a NpoBOf, Tak Kak 9TO MOXeT NoBpefuTb Kabenb W, BO3MOXHO, NMPUBECTU K
3M1EKTPOLLIOKY.

Ecnu anektpokabenbk npubopa noBpexaeH, OH AOMKEH ObiTb 3aMeHeH PEMOHTHOM CNy>X60W, yka3aHHOM
npoussoguTenenem, Tak kak Anf pemMoHTa gaHHoro npubopa npubopa Heobxooum creumanbHbIi
WNHCTPYMEHT.

10. He poTparuBaiiTecb 0O HarpeTbiX MOBEPXHOCTEN YaWHWKa, 6epuTech TOMbKO 3a Py4Ky uYaiHuka u

poTparMeBanTech TONbKO A0 KHOMOK npubopa.

11. Ons nsbexaHnsa BO3MOXXHbIX MOBPEXOEHUM OT BbIXOOSALLEro napa, 0TBOpaynMBanTe HOCUK YalHuKa OT

CTeH 1 Mebenu Bo Bpemsi ero (yHKLUOHUPOBaHMS.

12. ECnM YalHWUK yCTaHOBIIEH Ha OEepeBsAHHON NOBEPXHOCTH, UCMONb3YMTE MOACTBKY, YTOObI NpefoXpaHnTb

YyBCTBUTEJIbHOE NOKPbITUE mebenu ot noBpeXOeHus.

13. OcobeHHasi OCTOPOXXHOCTb OOSKHA OblTb MpU MEpenBUXEHUW uYaiHWKa C ropsiver Bopoi. Bcerpa

6epuTech 3a pyuKy Ha Kopryce YanHuka.

14. He BKnioyanTe YaHWUK €Cin OH MyCTOM.
15. lnA npeaynpexaeHus 2MeKTPOLLOKA Ha OnyckaiTe YalHMK unn Kabenb YanHWKa B Kakyro-nnbo

XKUOKOCTb.

16. icnonb3yinte 4alHMK TONMBLKO BMeECTe C BXOAALLEN B KOMMMEKT MojAcTaBkon. He ucnonesynte

NoACTaBKy 4Ns APYruX Lenew.

17. O0ns npepoTBpalleHns BOCMIAMEHeHUsl, He pornyckaniTe (YyHKLMOHMPOBaHME 4YanHuKa BOMWM3M

B3pbIBYaTbLIX W/Wnn BOCNIaMEHSIOLLMXCA BELLECTB.

18. He ocTaBnswiTe YaiHWK BKITOYEHHBLIM B CETb, ECINU TemMnepTypa B NOMeLLeHUU, rge OH HaxogmTca MoXeT

ynacTb 0O BHELLHEN 3uMHen TemnepTypbl. [1pu Temnepartypax Huxe Hyns TepmocTat npubopa MoxeT
BEPHYTHLCA B MO3MLMIO KUMAYEHWS BOAbLI M BBECTU NpMOOp B AENCTBUE.

19. He vcnonb3yiTe Ball YaiHWK ONa OpYyrux Lener Kpome KUMsyYeHus Bogbl. [pyrve XuMaKocTu umnm
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20. [aHHbI% Nprbop He pa3paboTaH Ana ApYrux Lenen, KpoMe yKkasaHHbIX B JaHHOM UHCTPYKLMK.

21. [JaHHbIN Npr6OP HE PEKOMEHAYETCA NCMONb30BaTb NIOAAM (BKNOUanA 1 ieTel) C orpaHnYeHHbIMN GUsnyecknmu,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMY, a TaK»Ke 0611aAaIoLMX HEAOCTAaTOUHbBIM OMbITOM UM 3HAHUEM
npopykTa. [laHHOW KaTeropuu nuL, peKoMeHyeTCa NCMnosb30BaTb NPUOOP TONbKO NOA NPUCMOTPOM.

22. [leTn [OMKHbI HaxXoAWTCA MOA MPUCMOTPOM B3POC/bIX, YTOObI Y[OCTOBEPUTLCA, YTO OHWM He urpaioTca
npr6opPOM, a UCMONb3YIOT ero Mo Ha3HauYeHMIo.

23. He aKkcnnyaTupyiiTe YyCTPOWCTBO C MOBPEX/AEHHbIM LUHYPOM WU LITEKEPOM, WU eC/in YCTPOWNCTBO paboTaeT
€0 c605MK, NN OHO BbINO YPOHEHO MU NOBPEXAEHO NOOBIM Apyrum obpa3om. B Takom cnyyae, obpatutech B
6nVKaNLLMIA aBTOPM3OBaHHbBIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANA OCMOTPA, PEMOHTA, SNEKTPUYECKON MM MeXaHNYecKo
HaCTPOMNKMU.

BHUMAHME: B Havane yb6eauTecb, 4YTO MECTHOE HamnpsKeHue COOTBETCTBYeT YyKasaHHOMY
Hanps>KeHWIoHa Tabinue MOLLHOCTH.

I/IHCTPVKLII/II/I NMOJIb3OBATENA

Mepepn nepsbiM BBEAEHWEM Npubopa B [EUCTBUE, 3ANOMHUTE YalHWK OO MaKCMMarbHOro YPOBHSA U

BCKMMATUTE ero. CneinTe Body M CHOBA BCKUMATUTE Ball YalHUK.

YanH1K JOMmKeH ObiTb OTCOEAMHEH OT 9NIeKTPOCeTH, B MOMEHT CiMBa unn [obasneHns Bogbl.

3anonHuTe 4YarHWMK BOJOM OO XXEenaemoro YpoBHs. He neperpykaite unu He GyAeT pucka yTeuku wmu

nnesaTbcs.

4. He sanonHanTe 4YanHuK Bopow, 6onee yem 0,35 nuTpoB (6onee 4em MakCuMmasibHbIA YPOBEHb,

yKasaHHbI Ha camom npubope.)

YcTaHOBUTE SHEPreTUYECKYIo NOACTaBKy Npubopa Ha Cyxyto, NIOCKY NOBEPXHOCTb.

YCTaHOBUTE YalHWK Ha SHEPreTUYecKyio MoACTaBKy. ONEKTPUYECKOoe MOACOedMHEHWe npousongeTt

aBTOMaTMYECKM, KaK TOJIbO YaWHMK MPaBUIbHO BOMAET B Na3bl 3HEPreTMYECKOM NOACTaBKU.

MopcoenuHnTe BUNKY Kabensa B pO3eTKy 31eKTPOCeTH.

Mpubop BBOOMTCA B AEMCTBUE HAXKTUEM KHOMKK ON/OFF. 3ax0okeTca uHamkaTop gericTeusa npubopa.

He cHMmaiTe YaiHWK C 9HEpPreTMYeckon NoACTaBku, He BbIKITIOUMB ero.

0. Ons TOro, 4tobbl pa3nuTb BOAY U3 YaWHMKa B YallKW, CHUIMUTE €ro C SHepruTUYECKOn NMoacTaBku U
pasnenTte Bogy.

NPABUNA YXOOA 3A NPUBOPOM

BbTupaiTe BHELLUHIOW MOBEPXHOCTb Mpubopa BRa)KHOM, MArKOW TKaHbO WM rybkoW. YcTpaHsanTe
HeCcMblBaeMble MATHA Ha MOBEPXHOCTKU Mpubopa Npu MOMOLLM TKaHW, CMOYEHHOW B MArKOM MOIOLLEN
XKMOKOCTU. He NMPUMeHsHTe abpasuBHbIX MOYANOK MK NOPOLLKOB. HMKora He norpyxxanTe YanHWK B BOAY
nnu gpyrue XXUakocTu.

Bpems oT BpemeHu, B 3aBUCMMOCTM OT KayecTBa Ballero BoJoCHabXeHus, Ha fHe npubopa obpasyeTcs
©CTECTBEHHbIA OCafoK, CKamnjMBaloLMACA B OCHOBHOM Ha HarpeBaloLeM 3MemMeHTE W CHWKatoLL i
Ka4yecTBO MnpoLiecca Harpesa Bofpbl.

KonnuectBo ocapka M COOTBETCTBEHHO HEOOXOAMMOCTb OYWUCTKM W [eKanbLMUpOBaHUA B OCHOBHOM
3aBUCUT OT XKECTKOCTHK BOAbl BalLEro BOJJOCHaﬁ)KeHVIH N 4acCcTOTbl MCMOJIb3OBaAHUA npwéopa.
Ob6pasyoLmniics 0cafok He BpedeH Ana Ballero 3A0posbA. HO monas B Bally YallKy, MOXeT npuaaTtb
HaMMUTKY NOPOLLKOBbIA BKYC. TAKUM 06pa3oM YaiHUK JOSHKEH Neproanyeckn OUnLLaTLCSA, Kak YKasHO HUXe:

OEKANbLUWPOBAHUE

PerynsapHo nposoauTe AekanbLMPOBHME BaLLEro YanHuKa, Mo KpanHen Mmepe ABa pasa B rof.

1. 3anonHuTe YalHWK 00 MaKCMMAanbHOrO YPOBHA CMECHIO, COCTOSILLLEN U3 OJHON YacTU 0BbIKHOBEHHOIO
yKCyca 1 AByMs YacTamu BoAbl. Bknounte npnbop n [OXANTECH, NOKa OH BbIKIOUYUTCA aBTOMaTUYECKH.
[laiTe cmecn OTCTOATLCA BHYTPU YalHMKA B TEYEHUE HOUM.

Ha cnepytoliee yTpo BbineiTe cogep>xxumoe npubopa.

3anonHute YanHWK BOOOM 0O MaKCMMaIlbHOrO YPOBHSA M CHOBA BCKUMATUTE €ro.

Beineiite aTy Bofy ToXe, YTObbI yCTPaHWUTL OCTaTKM OCafka M yKcyca.

BbIMoiiTe BHYTPEHHOCTL Npubopa YMCTON BOLON.
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360° COEAMHUTESIbHAA OCHOBA

360° coeguHUTENb MeXOy YavHUKOM M ero 6ecLUHYpOBOM OCHOBOM MO3BONSET YaWHWKY HaxoOWTCs Ha
060 TOYKE 3TOM OCHOBLI. JTO - MAEaNbHO TakxKe U Ana NoTpebuTens - NeBLUN, TaK KaK YalHUK MOXHO
YAOBHO NMOMECTUTL Ha KYXOHHOW MOBEPXHOCTU.

TEXHUYECKUE OAHHDIE:
220-240 B * 50/60 I'u, » 800 BT
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